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ELEKTRICKY VARIC Y ELEKTRICNIRESO
NAVOD K OBSLUZE UPUTSTVO ZA UPOTREBU

ELEKTRICKY VARIC RECHAUD ELECTRIQUE
NAVOD NA OBSLUHU MODE D'EMPLOI

ELEKTRYCZNA PLYTA GRZEWCZA PIASTRA ELETTRICA
INSTRUKCJA OBStUGI MANUALE DI ISTRUZIONI

ELEKTROMOS FOZOLAP HORNILLO ELECTRICO
HASZNALATI UTMUTATO MANUAL DE INSTRUCCIONES

ELEKTRISCHE KOCHPLATTEN UHE KEEDUALAGA LAUAPLIIT
BEDIENUNGSANLEITUNG KASUTUSJUHEND

ELECTRICHOB LT VIENOS KAITVIETES ELEKTRINE VIRYKLE
INSTRUCTION MANUAL INSTRUKCIJY VADOVAS

HR/BIH ELEKTRICNO KUHALO VIENRINKA ELEKTRISKA PLITS
UPUTE ZA UPORABU ROKASGRAMATA

ELEKTRICNI KUHALNIK
NAVODILA

® Pfed uvedenim vyrobku do provozu si diikladné proctéte tento navod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Névod musi byt vzdy pfilozen k pristroji. ® Pred uvedenim
vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento navod a bezpecnostné pokyny, ktoré si v tomto navode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju. ® Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczerstwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dotaczona. ® A termék hasznalatba vétele el6tt
figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot és az itmutatoban talalhato biztonsagi rendelkezéseket. A hasznalati itmutatot tartsa a készilék kozelében. - ® Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme
des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein. ® Always read the safety&use
instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included. ® Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg
uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. ® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena
knapravi. ® Uvek pazljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno.  ® Avant de mettre le produit en service,
lisez attentivement le présent mode d'emploi et les consignes de sécurité contenues dans le présent mode d'emploi. Le mode d'emploi doit toujours étre fourni avec le produit. ® Leggere sempre
con attenzione le istruzioni di sicurezza ed uso prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta. Il manuale dell'utente deve essere sempre incluso.  ® Siempre lea cuidadosamente las instrucciones
de seguridad y de uso antes de utilizar su artefacto por primera vez. Siempre debe estar incluido el manual del usuario. ® Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati
hoolikalt lébi. Kasutusjuhend peab alati kaasas olema. ® Pries naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidziai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo bati
jonaudotojovadovas. ® Pirms ierices pirmas lietosanas reizes vienmér ripigi izlasiet drosibas un lietosanas noradijumus. Rokasgramata vienmeér japievieno iericei.
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1. Plotna

2. Ovladac termostatu s kontrolkou
SK

1. Platha

2. Ovladac termostatu s kontrolkou
PL

1. Plytka

2. Kontroler termostatu z kontrolka
HU

1. Fézélap
2. Mdkodtet6 kapcsolo termosztattal és kijelzével

DE

1. Kochfeld

2. Thermostat-Regler mit Anzeigeleuchte
GB

1. Plate

2. Thermostat control with indicator
HR/BIH

1. Ploc¢a

2. Regulator s pokazivacem

SI

1. Plosc¢a

2. Regulator termostata s kontrolno lu¢ko

SR/MNE

1. Grejnaploca

2. Regulator termostata s indikatorom
FR

1. Plaque de cuisson
2. Contréle du thermostat avec voyant lumineux

IT

1. Piatto

2. Termostato con indicatore

ES

1. Plato

2. Control de termostato con indicador
ET

1. Plaat

2. Naidikuga termostaatregulaator

LT

1. Lékste

2. Termostatinis valdymas su indikatoriumi
Lv

1. Plaksne

2. Termostata regulators ar indikatoru



ELEKTRICKY VARIC

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: BezpeCnostni opatfeni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
Uzivatel musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zzadného

z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt

zajistény uzivatelem/uzivateli pouZzivajicimia obsluhujicimi toto zafizeni.

Neodpoviddme za Skody zpUsobené béhem prepravy, nespravnym

pouzivanim, kolisanim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv ¢asti

zafizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozéaru nebo k Urazu elektrickym proudem, méla

by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni

opatreni, v€etné téch nasledujicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a Ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Knapajeni vzdy pouzijte uzemnénou zasuvku 220-240 V~ 50/60 Hz.

3. Pokud je poskozena napdjeci kabel nebo vidlice napdjeciho kabelu,
vafi¢ nepouzivejte. Veskeré opravy, véetné vymény napajeciho
privodu, svéite odbornému servisu! Nedemontujte ochranné
kryty spotiebice, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem!

4. NEOPRAVUIJTE pfrepélenou pojistku vlastnimi silami. Pfistroj by
mél byt odnesen do autorizovaného servisu, kde bude pojistka
vymeénéna za novou.

5. Chrante spotfebi¢ pred pfimym kontaktem s vodou a jinymi
tekutinami, aby nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem.
Nikdy nepouzivejte tento pfistroj v blizkosti vany, sprchy, umyvadla
nebo jinych nddob s vodou.

6. Vafi¢ NEPOUZIVEJTE v blizkosti vody nebo hoflavych tekutin.

7. Vafi¢ NEPOUZIVEJTE na horkych povriich nebo v jejich blizkosti.
(Sporak, kamna atd.).
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o.

Spotiebi¢ nepouzivejte venku nebo ve vlhkém prostiedi
a nedotykejte se pfivodniho kabelu nebo spotfebi¢e mokryma
rukama. Hrozi nebezpeci uUrazu elektrickym proudem.

Ujistéte se, Ze je vafi¢ umistén na stabilnim, bezpecném povrchu,
aby nemohlo dojit k jeho pfevrhnuti nebo vniknuti vody do pfistroje.

10. Nedoporucujeme pouzivat prodluzovaci $idry. Mohly by se prehtivat

11.

12.

13.

a zpusobit pozar. Pokud je vsak nezbytné prodluzovaci kabel pouzit,
mél by byt prarez vodi¢l kabelu 1,5 mm? nebo odpovidat standardu
NO.14AWG.

Aby nedochazelo k pretizeni a prepaleni pojistek, zajistéte, aby do
stejné zasuvky nebo zasuvky ve stejném okruhu nebyl pfipojen jiny
spotiebic s velkym prikonem.

Piivodni $itiru NEUMISTUJTE pod koberec nebo prikryvky. Po
privodnim kabelu nechodte.

Pfivodni kabel se nesmi dotykat horkych ¢asti ani vést pres ostré
hrany.

14. Pfi manipulaci se spotiebicem dbejte zvysené opatrnosti, aby

15.

16.

17.

nedoslo k poranéni, napt. popaleni, opareni.
Vafi¢ nepouzivejte v blizkosti hoflavych
predmétl nebo pod nimi, napf. v blizkosti
zaclon. Teplota povrch( v blizkosti spotrebice
je béhem jeho chodu vyssi nez obvykle. Vafi¢
umistéte mimo dosah ostatnich predmétu
tak, aby byl zajistén potfebny odstup. Na
plochu varic¢e nepokladejte Zadné predméty,
hrozi nebezpeli popaleni.

Pfed udrzbou vytahnéte pfivodni kabel ze sitové zasuvky. Pfi
odpojovani tahejte za vidlici kabelu, nikoli za kabel.

Pfi vafeni nepouzivejte oleje ve spreji, pozivejte maslovacku
namocenou v oleji. Dbejte zvySené opatrnosti, protoze olej a tuk
se mohou v pfipadé prehfati vznitit. V pfipadé ohrivani konzerv (i
jinych uzavienych nadob vzdy oteviete vicko, jinak hrozi nebezpeci
vybuchu vlivem hromadiciho se tepla uvnitf.

Takto oznacené
povrchy se pfi pouziti
stavaji horkymi.
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18. Vafi¢ pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto
navodu. Vyrobce neodpovidd za Skody zplsobené nespravnym [&3}
pouzivanim tohoto spotiebice.

19. Nikdy se nepokousejte dotknout horkého povrchu vafice pred jeho
zchladnutim.

20. Zafizeni neni ur¢eno pro pouzivani s ¢asovymi spinaci ani jinymi
systémy dalkového ovladani.

21. Pokud je spotfebi¢ pouzivan détmi, vyzaduje bedlivy dohled. Nikdy
nenechavejte zapnuty spotiebi¢ bez dozoru.

22.Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve veku 8 let a starsi a osoby se
snizenymi fyzickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny
0 pouzivani spotrebice bezpecnym zplisobem a rozumi pfipadnym
nebezpedim. Déti si se spotiebicem nesméji hrat. Cisténi a udrzbu
provadénou uzivatelem nesméji provadét déti, pokud nejsou starsi
8 let a pod dozorem. Déti mladsi 8 let se musi drzet mimo dosah
spotiebice a jeho pfivodu.

Do not immerse in water! - Neponorovat do vody!
POKYNY K UZiVANI

Pfiprava pied pouzitim

Pfed prvnim pouzitim vafice jej pustte na nejvyssi teplotu po dobu 3 az 5 minut. Tim dojde k tepelné
stabilizaci povrchové vrstvy. Dale jiz vari¢ nikdy nepoustéjte bez umisténé nadoby na vareni.
Nejefektivnéjsiho provozu dosahnete pfi pouziti nadobi s pevnym rovnym dnem s primérem 15-17 cm
aobjememccall.

1. Vafi¢ ocistéte mékkou vlhkou utérkou. PoloZte jej na rovny a stabilni povrch v blizkosti elektrické zasuvky.

2. Zkontrolujte, zda napéti vyznacené na spotiebici odpovida napéti ve vasi siti. Pfed zapojenim do sité se
ujistéte, ze jsou ovladace termostatu v poloze ,MIN”.

3. Pfi vafeni vzdy pouzivejte panve a hrnce s rovhym dnem, které maji tésny kontakt s varnou plotnou.
Povrch ploten udrzujte v suchu a ¢istoté.

Pouzivani

Pouzité nadobi by nemélo mit vétsi priimér nez je prdmér pouzité plotny. Pouzité nadobi v zadném pfripadé

nesmi zasahovat do oblasti ovladacich prvka.

1. Do nadoby vlozte potraviny (celkové mnozstvi vody a potravin v hrnci by nemélo presdhnout 80%
kapacity nadoby, aby nedoslo k preteceni). Nadobu pfiklopte pokli¢kou a polozte na plotnu vafice.

2. Vafic zapojte do zasuvky. Miru ohievu Ize regulovat pootoc¢enim termostatu smérem k poloze MIN nebo
MAX. Ovladac¢ termostatu otocte z polohy ,MIN“ na maximum. Rozsviti se kontrolka a plotna se za¢ne
zahfivat.

3. Dva body, které je tfeba mit na paméti pfi pouziti nového vafice:
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«  Pfi prvnim pouZziti nového vafice mlize z povrchu plotny vychazet zapach nebo dym. Tento jev je
normalni a je zpusoben neviditelnou vrstvickou ochranného filmu, aplikovanou na pfistroj béhem
vyroby.

«  Pfed uvedenim pokrmu do varu muze kontrolka na vari¢i prechodné zhasnout vlivem prechodného
vypnuti termostatem. Toto bezpecnostni opatieni je projevem normalni funkce vafice.

4. Poskoncenivaieniuvedteregulatordo polohy MINavzdyodpojte od napajeni.Pfed pfemistovanim
nebo cisténim vyckejte, dokud spotiebic zcela nezchladne.

CISTENI A UDRZBA
1. Ujistéte se, ze je vidlice napajeci $ndry vytazena ze zasuvky. Po dikladném zchladnuti vafice jej ocistéte
jemnym cisticim prostfedkem nebo gelovym ¢isticem a mékkou utérkou.
NECISTETE PRISTROJ, DOKUD JE HORKY.
2. K¢isténi NEPOUZIVEJTE tvrdé kartace, brusné materialy nebo alkohol, petrolej, ani jiné organické ¢istice.
3. Vafic pfi ¢isténi neponofujte do vody.
4. Po ocisténi odlozte vafi¢ na chladné misto.

TECHNICKE UDAJE

Plotna o priiméru 185 mm
Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50/60 Hz
Jmenovity pfikon: 1500 W

POZNAMKA: Nasleduijici situace zplisobi zruseni zaruky:

Nespravna nebo nevhodna manipulace s pfistrojem, nedodrzeni bezpecnostnich opatieni, ktera se na
pfistroj vztahuji, pouZziti sily, Upravy nebo opravy provedené jinou stranou nez schvalenym servisem.
Soucésti, které podléhaji normélnimu opotfebeni, nejsou kryty zarukou.

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinitad lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Pfebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych
kontejnert na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalsich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znameng, Zze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

Recyklace materidlG pfispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam I
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg.cz.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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ELEKTRICKY VARIC

BEZPECNOSTNE POKYNY
Citajte pozorne a uschovajte na budicu potrebu!

Varovanie: Bezpecnostné opatreniaa pokyny uvedené vtomto ndvode
nezahfnaju vsetky mozné podmienky a situdacie, ku ktorym moéze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.

Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi

pouzivajucimi a obsluhujucimi toto zariadenie. Nezodpovedame za

Skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim

napdtia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek Casti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali

by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zakladné

opatrenia, vratane tychto:

1. Uistite sa, Ze napadtie vo vadej zasuvke zodpoveda napatiu
uvedenému na $titku zariadenia a Ze je zasuvka riadne uzemnena.
Zasuvka musi byt instalovand podla platnej elektrotechnickej
normy podla EN.

2. Na napdjanie vzdy pouzite uzemnenu zasuvku 220 - 240 V~
50/60 Hz.

3. Ak je poskodeny napajaci kabel alebo vidlica napajacieho kabla,
vari¢ nepouzivajte. VSetky opravy, vratane vymeny napajacieho
privodu, zverte odbornému servisu! Nedemontujte ochranné
kryty spotrebi¢a, hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym
pradom!

4. NEOPRAVUJTE prepalenu poistku vlastnymi silami. Pristroj by ste
mali odniest do autorizovaného servisu, kde vymenia poistku za
novu.

5. Chrante spotrebi¢ pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym pradom.
Nikdy nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla
alebo inych nadob s vodou.

6. Vari¢ NEPOUZIVAJTE v blizkosti vody alebo horlavych tekutin.
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7. Vari¢ NEPOUZIVAJTE na horucich povrchoch alebo v ich blizkosti.
(spordk, kachle atd.).

8. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku alebo vo vlhkom prostredi
a nedotykajte sa privodného kabla alebo spotrebica mokrymi
rukami. Hrozi nebezpeclenstvo Urazu elektrickym pradom.

9. Uistite sa, Ci je vari¢ umiestneny na stabilnom, bezpe¢nom povrchu,
aby nemohlo dojst k jeho prevrhnutiu alebo vniknutiu vody do
pristroja.

10.Neodporucame pouzivat predlzovacie kable. Mohli by sa prehrievat
a sposobit poziar. Ak je vSak nutné predlZzovaci kabel pouzit, mal
by byt prierez vodicov kdbla 1,5 mm? alebo zodpovedat Standardu
NO.14AWG.

11.Aby nedochadzalo k pretaZeniu a prepaleniu poistiek, zaistite,
aby do rovnakej zasuvky alebo zasuvky v rovhakom okruhu nebol
pripojeny iny spotrebic s velkym prikonom.

12.Privodny kabel NEUMIESTNUJTE pod koberec alebo prikryvky. Po
privodnom kabli nechodte.

13.Privodny kabel sa nesmie dotykat horucich Casti ani viest cez ostré
hrany.

14.Pri manipulacii so spotrebi¢com dbajte na zvysenu opatrnost, aby
nedoslo k poraneniu, napr. popaleniu, opareniu.

15.Vari¢ nepouzivajte v blizkosti horlavych
predmetov alebo pod nimi, napr. v blizkosti
zaclon. Teplota povrchov v blizkosti
spotrebica je pocas jeho chodu vyssia nez
obvykle. Vari¢ umiestnite mimo dosahu
ostatnych predmetov tak, aby bol zaisteny
potrebny odstup. Na plochu vari¢a nekladte
ziadne predmety, hrozi nebezpecenstvo
popalenia.

16.Pred udrzbou vytiahnite privodny kabel zo sietovej zasuvky. Pri
odpajani tahajte za vidlicu kabla, nie za kabel.

17.Pri vareni nepouZivajte oleje v spreji, pouzivajte maslovacku
namocenu v oleji. Dbajte na zvySenu opatrnost, pretoZe olej

Takto oznacené
povrchy sa pri pouziti
stavaju horucimi.
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a tuk sa mozu v pripade prehriatia vznietit. V pripade ohrievania
konzerv ¢i inych uzavretych nadob vzdy otvorte viecko, inak hrozi
nebezpecenstvo vybuchu vplyvom hromadiaceho sa tepla vnutri.

18.Vari¢ pouzivajte iba v stlade s pokynmi uvedenymi v tomto L8
navode. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym
pouzivanim tohto spotrebica.

19.Nikdy sa nepokusajte dotknut horiceho povrchu vari¢a pred jeho
vychladnutim.

20.Zariadenie nie je urené na pouzivanie s ¢asovymi spinacmi ani
inymi systémami dialkového ovladania.

21.Ak spotrebi¢ pouzivaju deti, vyzaduje sa bedlivy dohlad. Nikdy
nenechdvajte zapnuty spotrebic bez dozoru.

22.Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie
a osoby so znizenymi fyzickymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli
poucené o pouzivani spotrebic¢a bezpecnym sp6sobom a rozumeju
pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
Cistenie a Gdrzbu vykonavanu uzivatelom nesmu vykonavat deti, ak
nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom. Deti mladSie ako 8 rokov
sa musia drzat mimo dosahu spotrebica a jeho privodu.

Do not immerse in water! - Neponarajte do vody!
POKYNY NA POUZIVANIE

Priprava pred pouzitim

Pred prvym pouzitim vari¢a ho pustite na najvyssiu teplotu na 3 az 5 minut. Tym déjde k tepelnej stabilizacii
povrchovej vrstvy. Dalej uz vari¢ nikdy nepustajte bez umiestnenej nadoby na varenie.

Najefektivnejsiu prevadzku dosiahnete pri pouziti riadu s pevnym rovnym dnom s priemerom 15-17 cm
aobjemomccall.

1. Varic¢ ocistite makkou vlhkou utierkou. Polozte ho na rovny a stabilny povrch v blizkosti elektrickej zasuvky.

2. Skontrolujte, ¢i napatie vyznacené na spotrebici zodpoveda napatiu vo vasej sieti. Pred zapojenim do siete
sa uistite, Ze su ovladace termostatu v polohe ,MIN".

3. Privareni vzdy pouzivajte panvice a hrnce s rovnym dnom, ktoré maju tesny kontakt s varnou platriou.
Povrch platni udrzujte v suchu a cistote.

Pouzivanie

Pouzity riad by nemal mat vacsi priemer nez je priemer pouzitej platne. Pouzity riad v Ziadnom pripade nesmie

zasahovat do oblasti ovladacich prvkov.

1. Do nédoby vlozte potraviny (celkové mnozstvo vody a potravin v hrnci by nemalo presiahnut 80 % kapacity
nadoby, aby nedoslo k preteceniu). Nadobu priklopte pokrievkou a polozte na platru varica.
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2. Vari¢ zapojte do zasuvky. Mieru ohrevu je mozné regulovat pootoc¢enim termostatu smerom k polohe MIN
alebo MAX. Ovladac termostatu otocte z polohy ,MIN“ na maximum. Rozsvieti sa kontrolka a platna sa
zacne zahrievat.

3. Dva body, ktoré je potrebné mat na pamati pri pouziti nového varica:

«  Pri prvom pouziti nového varica moéze z povrchu platne vychadzat zapach alebo dym. Tento jav je
normalny a je sposobeny neviditelnou vrstvickou ochranného filmu, aplikovanou na pristroj pocas
vyroby.

«  Pred uvedenim pokrmu do varu moze kontrolka na varic¢i prechodne zhasnut vplyvom prechodného
vypnutia termostatom. Toto bezpecnostné opatrenie je prejavom normalnej funkcie varica.

4. Po skonceni varenia uvedte regulator do polohy MIN a vidy odpojte od napajania. Pred
premiestnovanim alebo cistenim vyckajte, kym spotrebic Uplne nevychladne.

CISTENIE A UDRZBA

1. Uistite sa, Ze je vidlica napajacieho kébla vytiahnutd zo zasuvky. Po dékladnom vychladnuti vari¢a ho
ocistite jemnym cistiacim prostriedkom alebo gélovym ¢isticom a makkou utierkou.
NECISTITE PRISTROJ, POKYM JE HORUCI.
2. Na ¢istenie NEPOUZIVAJTE tvrdé kefy, brisne materialy alebo alkohol, petrolej, ani iné organické ¢istice.
3. Vari¢ pri Cisteni neponarajte do vody.
4. Po ocisteni odlozte vari¢ na chladné miesto.

TECHNICKE UDAJE

Platha s priemerom 185 mm
Menovité napatie: 220 - 240 V~ 50/60 Hz
Menovity prikon: 1500 W

POZNAMKA: Nasledujuce situacie sposobia zrusenie zaruky:

Nespravna alebo nevhodna manipulacia s pristrojom, nedodrzanie bezpecnostnych opatreni, ktoré sa
na pristroj vztahuju, pouzitie sily, Gpravy alebo opravy vykonané inou stranou nez schvalenym servisom.
Sucasti, ktoré podliehaju normalnemu opotrebovaniu, nie su kryté zarukou.

VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV

Baliaci papier a vinitd lepenka — odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vreckd, plastové diely — vyhadzujte do
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Viyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym
odpadom. Produkt odovzdajte na miesto urcené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou
likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg.sk.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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ELEKTRYCZNA PLYTA GRZEWCZA

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczeristwa w niniejszej instrukcji nie
obejmuja wszystkich warunkoéw i sytuacji mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym  czynnikiem odpowiadajacym za [JHj]
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosc¢
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem elektrycznym,
korzystajac z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z norma EN.

2. Urzadzenie nalezy zawsze podtacza¢ do uziemionego gniazdka
220-240V~ 50/60 Hz.

3. Nie uzywaj ptyty grzewczej, jezeli kabel zasilajacy lub jego wtyczka
sg uszkodzone. Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu
zasilajagcego, nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie
zdejmuj oston urzadzenia, mogtoby to spowodowac porazenie
pradem elektrycznym!

4. NIE NAPRAWIAJ przepalonego bezpiecznika samodzielnie.
Urzadzenie powinno by¢ przekazane do autoryzowanego serwisu,
w ktérym bezpiecznik zostanie wymieniony na nowy.

5. Chron urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z wodg i innymi
cieczami, aby zapobiec porazeniu pragdem elektrycznym. Nie wolno
uzywac urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub
innych pojemnikéw z woda.

6. NIE UZYWAJ ptyty grzewczej w poblizu wody lub cieczy
tatwopalnych.
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7. NIEUZYWAJ ptyty grzewczej na goracych powierzchniach lub wich
poblizu (piec, kominek, itp.).

8. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz lub w wilgotnym $rodowisku,
nie dotykaj urzadzenia ani przewodu zasilajagcego wilgotnymi
rekami. Mogtoby to spowodowac¢ porazenie pradem elektrycznym.

_pL ) Upewnij sie, ze ptyta grzewcza jest umieszczona na stabilnej,
bezpiecznej powierzchni, aby nie doszto do jej przewrdcenia i aby
woda nie dostata sie do urzadzenia.

10.Nie zaleca sie uzywania przedtuzaczy. Moglyby sie przegrzac
i spowodowal pozar. Jezeli jednak uzycie przedtuzacza jest
niezbedne, przekréj przewodu powinien mie¢ 1,5 mm? lub
odpowiadac standardom No. 14AWG.

11.Aby unikngé przecigzen i przepalenia bezpiecznikdéw, nalezy
zapewni¢, zeby do tego samego gniazdka lub do gniazdka w tym
samym obwodzie nie byto podfgczone inne urzadzenie o duzej
mocy.

12.NIE UMIESZCZA)J przewodu zasilania pod dywanem lub kocami. Nie
chodz po przewodzie zasilania.

13.Przewdd zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw ani
ostrych krawedzi.

14.W trakcie obstugi urzadzenia nalezy uwaza¢, aby nie doszto np. do
poparzenia.

15.Nie nalezy korzystac z ptyty grzewczej pod
ani w poblizu tatwopalnych przedmiotow
(np. zaston). Temperatura powierzchni
w poblizu urzadzenia moze byc¢ w trakcie jego
pracy znacznie podwyzszona. Aby zapewnic
wymagany dystans, ptyte grzewczg nalezy
umiesci¢ z dala od innych przedmiotéw. Na
powierzchnie ptyty grzewczej nie wolno
kfas¢ zadnych przedmiotdw, istnieje ryzyko
poparzenia.

Oznaczone w ten
sposob powierzchnie
nagrzewajg sie
podczas pracy.
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16.Przed czynnosciami konserwacyjnymi nalezy wyja¢ wtyczke
przewodu zasilajacego z gniazdka. Podczas odtgczania przewodu
nalezy ciagna¢ za wtyczke, a nie za kabel.

17.Podczas gotowania nie uzywaj oleju w spreju, nalezy zastosowac
pedzelekkuchennyzamoczonywoleju.Nalezyzachowaészczegdlng
ostroznos¢, poniewaz rozgrzany olej i ttuszcz w przypadku
przegrzania moze sie zapali¢. W wypadku ogrzewania konserw lub
innych zamknietych pojemnikéw nalezy zawsze otworzy¢ wieko,
w przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo wybuchu
z powodu nagromadzenia wewnatrz ciepta.

18.Korzystaj z ptyty grzewczej wylacznie zgodnie z zaleceniami
zawartymi w niniejszej instrukcji. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate na skutek nieprawidtowego
uzytkowania urzadzenia.

19.Przed ostygnieciem ptyty grzewczej nigdy nie dotykaj jej goracej
powierzchni.

20.Urzadzenie nie moze by¢ stosowane z wtgcznikami czasowymi lub
innymi systemami zdalnego sterowania.

21.Jezeli urzadzenie jest uzywane przez dzieci, nalezy zapewnic scisty
nadzér. Nigdy nie zostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

22.Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 lat oraz
osoby o0 ograniczonych zdolnosciach psychofizycznych lub
niewystarczajgcym doswiadczeniu, jezeli s3 pod nadzorem lub
zostaty przeszkolone w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia
i maja swiadomos¢ ew. zagrozen. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacje mozna powierzyc
dzieciom od 8 lat, ale tylko pod nadzorem. Dzieci do lat 8 powinny
przebywac z daleka od urzadzenia i przewodu zasilania.

Do not immerse in water! - Nie wolno zanurza¢ w wodzie!
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Przygotowanie przed uzyciem

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy je wigczy¢ i ustawic na najwyzsza temperature przez okres od 3
do 5 minut. W ten sposéb dojdzie do stabilizacji termiczne warstwy powierzchniowej. Nigdy wiecej nie nalezy
uruchamiac urzadzenia bez naczyn.
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Urzadzenie osigga najwiekszg efektywnos¢ podczas stosowania naczynia o statym ptaskim dnie o $rednicy
15-17 cm i objetosci okoto 1 1.

1.

Pltyte grzewcza nalezy oczysici¢ miekka, wilgotna Sciereczka. Potéz urzadzenie na réwng i stabilng
powierzchnie w poblizu gniazdka elektrycznego.

2. Sprawdz, czy napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej. Przed
podtaczeniem do sieci nalezy sie upewnic, ze pokretto termostatu znajduje sie w pozycji ,MIN".

3. Podczas gotowania nalezy zawsze uzywac patelni oraz garnkdéw, ktére maja réwne dno i scisle przylegaja
do ptytki. Powierzchnie ptyty utrzymywac w suchosci i czystosci.

Zastosowanie

Zastosowane naczynia nie powinny mie¢ wigkszej srednicy od uzytej ptyty grzewczej. Uzywane naczynia nie
moga dotykac elementéw sterujacych.

1.

Umies¢ produkty spozywcze w naczyniu (catkowita ilos¢ wody i produktéw spozywczych w garnku nie
powinna przekracza¢ 80% pojemnosci naczynia, zeby nie doszto do przepetnienia). Naczynie przykryj
pokrywka i potdz na ptyte grzewcza.

Ptyte grzewcza podtacz do gniazdka. Moc ogrzewania mozna regulowa¢ poprzez obrdcenie pokretta

termostatu w kierunku MIN lub MAX. Pokretto termostatu przekre¢ z pozycji ,MIN” na maksimum.

Kontrolka zaswieci sie i ptyta zacznie sie nagrzewac.

Dwa punkty, o ktérych trzeba pamigtaé podczas uzywania nowej ptyty grzewczej:

«  Przy pierwszym uzyciu ptyty grzewczej z powierzchni ptyty moze wydoby¢ sie zapach lub dym.
Zjawisko to jest normalne i jest spowodowane niewidoczna warstwa filmu ochronnego naktadang na
urzadzenie w trakcie produkgji.

«  Przed doprowadzeniem pokarmu do wrzenia, kontrolka na ptycie grzewczej moze na chwile zgasnac
z powodu tymczasowego wytaczenia przez termostat. Takie zabezpieczenie nalezy do normalnych
funkgji ptyty grzewczej.

Po skonczeniu gotowania przekre¢ regulator do pozycji ,MIN” i odtacz urzadzenie od zasilania.

Przed przeniesieniem lub czyszczeniem nalezy odczeka¢, az urzadzenie catkowicie ostygnie.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1.

Upewnij sig, ze wtyczka przewodu zasilania zostata odigczona od gniazdka. Po doktadnym wystudzeniu
plyty grzewczejwyczysé ja delikatnym srodkiem czyszczacym lub zelem do czyszczenia i miekka Sciereczka.
NIE WOLNO CzYSCIC€ URZADZENIA, DOPOKI JEST GORACE.

2. Do czyszczenia NIE UZYWAJ twardych szczotek, materiatow $ciernych czy alkoholu, nafty oraz innych
organicznych srodkéw czyszczacych.

3. Podczas czyszczenia nie zanurzaj ptyty grzewczej w wodzie.

4. Po wyczyszczeniu umie$¢ urzadzenie w chtodnym miejscu.

DANE TECHNICZNE

Ptyta o $rednicy 185 mm
Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50/60 Hz
Moc nominalna: 1500 W

UWAGA: Nastepujace sytuacje powoduja utrate gwarancji:

Nieprawidtowe lub niewtasciwe obchodzenie sie z urzadzeniem, nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa
dotyczacych urzadzenia, uzycie sity, modyfikacje lub naprawy dokonane przez podmiot inny niz autoryzowane
centrum serwisowe.

Elementy podlegajace normalnemu zuzyciu nie s3 objete gwarancja.

EKSPLOATACJA | USUWANIE ODPADOW

Papier stuzacy do owiniecia i tektura falista — przekazac na wysypisko $mieci. Folia opakowaniowa, torby PE, elementy z plastiku
- wrzuci¢ do pojemnikéw z plastikiem do recyklingu.
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USUWANIE PRODUKTOW PO ZAKONCZENIU EKSPLOATACJI

Usuwanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajéow cztonkowskich UE i innych
krajow europejskich z wprowadzonym systemem zbiérki odpadéow)

Przedstawiony symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ zaliczany do odpadéw
komunalnych. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sie recyklingiem sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowy recykling produktu zabiega negatywnym konsekwencjom dla
zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego.

Recykling przyczynia sie do zachowania surowcéw naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji
o recyklingu tego produktu nalezy sie skontaktowa¢ z lokalnymi wtadzami, krajowa organizacja zajmujaca sie
przetwarzaniem odpadoéw lub sklepem, ktory sprzedat produkt.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE w zakresie kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu i parametréw technicznych.
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ELEKTROMOS FOZOLAP

BIZTONSAGI UTASITASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze meg!

Figyelmeztetés: A jelen Utmutatéban feltlintetett biztonsagi eldirdsok
és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és koriilményt,
amely a hasznalat soran bekovetkezhet. A felhaszndlonak meg kell
értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznal6tol

T clvarhato eldvigyazatossagot és gondossagot. Ezekrdl a késziiléket
hasznadld és kezeld felhasznaldknak kell gondoskodniuk. Nem
vallalunk felel6sséget a készilék helytelen hasznalatabdl, a haldzati
fesziiltségingadozasokbdl, vagy a készilék barmilyen jellegi
atalakitasabol és médositasabol eredd karokért.

A tlizek, aramuitések és egyéb sérilések megel6zése érdekében, az

elektromos késziilékek hasznalata soran tartsa be az altalanos és az

alabbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat.

1. Miel6tt csatlakoztatnd a késziiléket a szabdlyszerGien lefoldelt
héalézati konnektorhoz, gy6z6djon meg arrél, hogy a haldzati
feszlltség értéke megegyezik-e a készullék tipuscimkéjén talalhatd
tapfesziltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkoz6 EN
szabvanyok el6irdsainak.

2. A késziiléket csak 220 - -240 V~, 50/60 Hz fesziiltségl és foldelt
aljzatoz csatlakoztassa.

3. Ha a készilék halézati vezetékén vagy csatlakozodugojan
sérilést észlel, akkor a késziléket haszndlni tilos. A késziilék
minden javitasat, beleértve a haldzati vezeték cseréjét is,
bizza szakszervizre! A késziilék véddburkolatat ne szerelje le,
afesziiltség alatt 1évé alkatrészek aramiitést okozhatnak!

4. A késziilékben talalhatd olvadd biztositét NE PROBALJA MEG
JAVITANI. Ha az olvadé biztosité ,kiég’, akkor a késziiléket vigye
markaszervizbe, ahol a biztositot kicserélik.

5. A készlléket dvja viztdl és mas folyadékoktdl, ellenkezd esetben
aramutés érheti. A késziiléket ne hasznalja firdékad, zuhanyozé,
mosdo, vagy vizzel megtoltott edények kozelében.
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HASZNALJA.

. A fézbélapot viz vagy gyulékony folyadékok kozelében NE

7. Afézblapot NE HELYEZZE forré felliletekre vagy forrd targyak mellé.

(tizhely, kdlyha stb.).

8. A késziiléket szabadban vagy nedves kérnyezetben hasznalni tilos!
A halbzati vezetéket és a késziiléket nedves kézzel ne fogja meg.

Aramiités veszélye!

9. A fé6z6lapba biztonsédgos helyre helyezze le, ahol a késziilék nem
tud leesni, felborulni, illetve ahol abba nem fréccsenhet viz.
10.Lehetbleg ne haszndljon hosszabbité vezetéket. A tulterhelt
hosszabbité tlizet okozhat. Amennyiben a készlléket nem
tudja hosszabbitdé nélkil Gzemeltetni, akkor legalabb 1,5 mm?
keresztmetszetli vezeteret tartalmazd vezetéket hasznadljon

(@ NO.14AWG szabvany szerint).

11.A kismegszakité (biztositd) védelme érdekében (igyeljen arra,
hogy a féz6lapot ellaté aramkorhdz ne csatlakoztasson mas, nagy

fogyasztasu elektromos késziiléket.

12. A halézati vezetéket ne rejtse el sz6nyeg, vagy mas padléburkolat
ala. A halozati vezetéket ugy helyezze el, hogy arra senki se tudjon

ralépni.

13.A halézati vezeték nem érhet hozza forré targyakhoz, tovabba azt

éles eszkozokre se helyezze ra.

14. A készulék hasznalata soran ligyeljen arra, hogy ne érje égési vagy
mas sérllés, illetve ne forrdzza le magat forré vizzel vagy egyéb

folyadékkal.

15.A f6z6lapot gyulékony térgyak vagy
anyagok kozelében (pl. fliggdny mellett)
ne hasznalja. A f6z6lap kozelében taldlhatd
feliletek a készulék haszndlata kozben
erésen felmelegedhetnek. A f6z6lapot mas
targyaktélkell6 tavolsagraésjol hozzaférhetd
médon helyezze el a munkalapon.
A f6z6lapra ne tegyen ra idegen targyakat,
égési sériilést okozhatnak.
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16.Karbantartas megkezdése el6tt a haldzati vezetéket huzza ki a fali
aljzatbdl. A haldézati csatlakozédugot tilos a vezetéknél fogva
kihuzni a fali aljzatbdl, a mUvelethez fogja meg a csatlakoz6dugét.

17.Az edények és ételek olajozasahoz ne haszndljon olajsprayt, az
ételeket kenétollal vagy ecsettel kenje meg. Legyen nagyon évatos,
mert az olajok és zsirok stités kozben meggyulladhatnak. Konzervek
(vagy mas légmentesen lezart ételek) melegitése soran a konzervet

_HU| (vagy az egyéb csomagoldanyagot) nyissa vagy lyukassza ki, mert
a hé hatasara keletkez6 nyomas a konzervet szétrobbanthatja.

18.A késziléket kizarolag csak a jelen utmutatdban leirtak szerint,
az utasitasokat betartva hasznalja. A gyarté nem felel a készilék
helytelen hasznélatabol ered6 karokért.

19.A forré f6z6lapot ne fogja meg, varja meg a f6zblap
szobahémérsékletre hiilését.

20.A készlléket nem szabad id6kapcsoloval vagy mas késziilékkel
vezérelt (tavirdnyitott) konnektorhoz csatlakoztatni.

21.Ha a késziiléket gyerekek is hasznaljak, akkor legyen nagyon
figyelmes és a gyerekeket ne hagyja felligyelet nélkiil. A bekapcsolt
készuléket ne hagyja felligyelet nélkiil.

22.A késziiléket 8 évnél idésebb gyerekek, id6s, testi és szellemi
fogyatékos személyek, illetve a késziilék hasznalatat nem ismerd
és hasonlé késziilék Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a késziilék hasznalati utasitasat ismerd
és a késziilék hasznalataért felelésséget vallald személy felligyelete
mellett haszndlhatjak. A készllék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak. A késziiléket 8 év feletti gyerekek csak felnétt személy
felligyelete mellett tisztithatjak. A késziiléket és a hdlézati vezetékét
ugy kell elhelyezni, hogy ahhoz 8 év alatti gyerekek ne férhessenek
hozza.

Do not immerse in water! - Vizbe martani tilos!
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HASZNALATI UTASITAS

El6késziilet a hasznalathoz

Az elsé hasznalatba vétel el6tt a késziléket 3-5 percre kapcsolja be a legmagasabb hémérsékletre. Ezzel
leégnek a feliiletrl a gyartasbdl visszamaradt anyagok és szennyezédések. A fézélapot késébb mar ne
kapcsolja be edény nélkdl.

A hatékony f6zéshez sima fenek(i edényt hasznaljon, 15-17 cm atmérével és 1 liter térfogattal.

1. A féz6lapot puha és enyhén benedvesitett ruhdval tordlje meg. A készlléket sima, vizszintes és stabil
fellletre, a fali aljzathoz kozel helyezze el.

2. A késziléket csak a cimkéjén feltlintetett tapfesziltségnek megfelel6 fesziltséghez csatlakoztassa. m
A késziilék bekapcsolasa el6tt a termosztat kapcsoldgombjat llitsa MIN allasba.

3. A f6zéshez sima fenekl edényeket haszndljon (a jo héatadas érdekében). A f6z6lap felllete legyen tiszta
és szaraz.

Hasznalat

Az edény fenekének az dtmérdje ne legyen nagyobb, mint a fé6z6lap atmérdje. Az edény nem loghat ki

a késziilékbdl a miikodtetd elemek folé.

1. Azedénybe tegye bele az élelmiszer alapanyagokat (az edényekbe legfeljebb csak a kapacitasuk 80%-nak
megfelelé mennyiségli folyadékot ontson bele, ellenkezd esetben forras kézben a viz kifrocsdghet). Az
edényt tegye fel a fé6z6lapra, majd az edényre tegye ra a fedelet.

2. A f6z6lap csatlakozdédugdjat csatlakoztassa a fali aljzathoz. A f6z6lapok hémérsékletét a termosztatos
mukodtetéd gomb elforgatasaval allitsa be a MIN és MAX jel kozott. A termosztat gombjat MIN allasbol
forgassa MAX allasra. A kijelz6 bekapcsol, a féz6lap fliteni kezd.

3. Két fontos informacio, amely az Uj f6z6lap hasznalatba vételére vonatkozik.

«  Azelsé bekapcsolaskor a f6zélap feliiletérél égési szag vagy enyhe fist szall fel. Ez normalis jelenség,
amely a gyartas kozben a feliiletre kerll olaj elparolgéasa utan teljesen megsztinik.

« Az étel felforralasa el6tt a kijelz6 ideiglenesen kikapcsolhat, ez csak azt jelzi, hogy a késziilék elérte
a f6zési hémérsékletet és a flitést a termosztat kikapcsolta. A késziilék a tulflités megel6zése
érdekében ki- és bekapcsol.

4. Afo6zés befejezése utan a termosztat gombjat forditsa MIN allasba és a csatlakozodugot is huzza ki
a fali aljzatbal. A készilék mozgatasa vagy tisztitasa el6tt varja meg a késziilék teljes lehilését.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. A csatlakozédugdt huzza ki a fali aljzatbol. A készilék teljes lehtlése utan a késziléket mosogatoészeres
vizbe martott puha ruhaval torélje meg.
A FORRO KESZULEKET NE TISZTITSA.

2. A késziilék tisztitdsahoz NE HASZNALJON kemény kefét, karcolé anyagokat, alkoholt, petréleumot vagy
mas szerves anyagokat.

3. Akésziléket vizbe mértani tilos.

4. A megtisztitott készlléket hiivos helyen tarolja.

MUSZAKI ADATOK

Fé6z6lap &tmér6é 185 mm

Névleges feszlltség: 220 - 240 V~ 50/60 Hz
Névleges teljesitményfelvétel: 1500 W

MEGJEGYZES: a kovetkez6 hasznalati méd a garancia megsziinését jelenti.

A késziiléket szakszer(itlentl és nem a hasznalati Utmutatd szerint, illetve a rendeltetésétdl eltéré célokra
hasznaltak. A késziléket nagy erével nyomték. A késziiléket nem a markaszerviz javitotta meg. A késziiléket
atalakitottak.

A hasznalatbol eredé kopasoknak kitett alkatrészekre a garancia nem vonatkozik.

eca 19



HULLADEKFELHASZNALAS ES MEGSEMMISITES

A csomagoldpapirt és hullampapirt adja le hulladékgytjté telepen. Csomagoléfélia, PE zacskdk, mianyag alkatrészek —
muanyaggyijté szelektiv hulladéktérolé edénybe.

ELETTARTAM LEJARTAT KOVETO MEGSEMMISITES

Hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek megsemmisitése (érvényes az EU tagallamokban és

szamos szelektiv hulladékgyiijtést végz6 eurdpai orszagban)

Ez a terméken vagy csomagoldséan taldlhatd jelzés azt mutatja, hogy a terméket tilos standard haztartasi
hulladékként megsemmisiteni. A terméket elektromos és elektronikus berendezések uUjrahasznositasara
szakosodott hulladékgyUjté telepen adja le. A termék helyes megsemmisitésével megel6zi, hogy kéros

hatast fejtsen ki az emberi egészségre és kornyezetiinkre. Az anyagok Ujrahasznositasa kiméli a természetes I
forrdsainkat. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatosan bévebb informaciokat a helyi énkorményzattol, 08/05
a haztartasi hulladékot feldolgozo szervezettdl, vagy a termék forgalmazojatol kérhet.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségl berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU irdnyelveknek.

A késziilék hasznalati utmutatdja a www.ecg-electro.eu oldalon taldlhaté.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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ELEKTRISCHE KOCHPLATTE

SICHERHEITSHINWEISE
Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung: Die in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicherheitsvorkehrungen
und Hinweise umfassen nicht alle Umstande und Situationen, zu denen
es kommen kann. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren gehoren, die
sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren missen durch
den Anwender bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung und
Bedienung dieses Gerates gewahrleistet werden. Wir haften nicht fiir [BI3}
Schaden, die durch den Transport, eine unsachgemafe Verwendung,
Spannungsschwankungen oder eine Modifikation des Gerates entstehen.

Um Branden oder Stromunfdllen vorzubeugen, miussen bei
der Verwendung von elektrischen Geraten wu.a. folgende
VorsichtsmalSnahmen eingehalten werden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett Gibereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemald
gultiger elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Verwenden Sie stets eine geerdete Steckdose mit folgenden
Parametern: 220-240 V~ 50/60 Hz.

3. Kochplatte nicht benutzen, falls Stromkabel oder Stecker
beschadigt sind. Sdmtliche Reparaturen oder das Auswechseln
des Stromversorgungskabels sind durch ein Fachservice
vorzunehmen! Demontieren Sie niemals die Schutzabdeckung
des Gerits. Es konnte zu einem Stromunfall kommen!

4. Durchgebrannte Sicherungen NIEMALS alleine REPARIEREN.
Das Gerat sollte bei einem autorisierten Fachservice abgegeben
werden, wo die Sicherungen ausgewechselt werden.

5. Schitzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen  Flussigkeiten, um  Stromunfallen vorzubeugen.
Verwenden Sie dieses Gerat niemals in der Nahe von Badewannen,
Duschen, Waschbecken oder sonstigen Behaltern mit Wasser.

6. Kochplatte NIEMALS in der Nahe von Wasser oder brennbaren
Flissigkeiten VERWENDEN.
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7. Kochplatte NIEMALS an heillen Oberflachen oder in deren Nahe
VERWENDEN (Kochherd, Heizung usw.).

8. Verwenden Sie das Gerdt nicht im Freien oder in einer feuchten
Umgebung. Stromkabel oder Gerdat nicht mit nassen Handen
berlihren. Es besteht die Gefahr eines Stromunfalls.

9. Vergewissern Sie sich, dass die Kochplatte auf einer stabilen und
sicheren Oberflache steht, damit es nicht zum Umkippen oder dem
Eindringen von Wasser in das Gerat kommt.

10.Wir empfehlen nicht ein Verlangerungskabel zu benutzen.
Dieses konnte sich Uberhitzen und einen Brand auslosen. Falls
das Verlangerungskabel dennoch unerlasslich ist, sollte der
Durchmesser des Kabelleiters 1,5 mm? oder dem Standard
NO.14AWG entsprechen.

11.Damitesnichtzueiner Stromuberlastung odereinem Durchbrennen
der Sicherungen kommt, sollte an der gleichen Steckdose oder an
einer Steckdose im selben Stromkreis kein weiteres Gerat mit einem
allzu hohen Anschlusswert angeschlossen werden.

12.Stromkabel NIEMALS unter dem Teppich oder eine Bettdecke
PLATZIEREN. Achten Sie darauf, damit sich nicht auf das Stromkabel
treten.

13.Das Stromkabel darf weder mit heiBenTeilen in Beriihrung kommen
noch lber scharfe Kanten flihren.

14.Gehen Sie wahrend der Manipulation mit dem Gerat auBerst
vorsichtigvor,um moglicheVerletzungeninfolge einerVerbrennung
oder Verbriihung zu vermeiden.

15.Verwenden Sie die Kochplatte nicht in
der Nahe oder unterhalb von brennbaren
Gegenstanden (z.B.inderNahevon Gardinen).
Die Temperatur der Oberflichen, die sich
in der Nahe des Gerates befinden, kdnnte
sich wahrend des Betriebes ungewohnlich
erwarmen. Platzieren Sie die Kochplatte
aulBerhalb der Reichweite von anderen

Gegenstanden, um einen notwendigen im !_aufe de.s
Betriebes heil3.

Auf diese Weise
markierte
Oberflachen werden
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Abstand zu gewahrleisten. Platzieren Sie auf die Kochplatten keine
Gegenstande, es droht Verbrennungsgefahr.

16.Vor der Wartung das Stromkabel aus der Steckdose ziehen. Ziehen
Sie am Stecker, um das Gerat vom Stromnetz zu trennen. Niemals
am Kabel ziehen.

17.Verwenden Sie beim Kochen kein Ol in Sprayform. Verwenden Sie
einen Backpinsel, den Sie zuvor ins Ol eingetaucht haben. Bitte
beachten Sie, dass das Ol und Fett bei Uberhitzung brennbar sind.
Falls Sie eine Konserve oder sonstige verschlossene Kiichenbehalter
erwarmen mochten, missen Sie zunachst den Deckel 6ffnen,
ansonsten droht Explosionsgefahr infolge der im Inneren des
Behalters angesammelten Warme.

18.Verwenden Sie die Kochplatte nur gemall der in dieser
Bedienungsanleitung aufgefiihrten Anweisungen. Der Hersteller
haftet nicht flir Schaden infolge einer unsachgemaBen Verwendung
dieses Gerates.

19.Niemals die heiBe Oberflache der Kochplatte beriihren, warten Sie
bis diese abgekuhlt ist.

20.Das Gerat ist nicht fur die Verwendung mit einem Timer und
sonstigen ferngesteuerten Bedienungssystemen bestimmt.

21.Falls Kinder das Gerat verwenden, sollten diese beaufsichtigt
werden. Eingeschaltetes Gerat niemals unbeaufsichtigt lassen.

22.Kinder ab 8 Jahren und Personen mit verminderten physischen
und mentalen Fahigkeiten sowie mangelnden Erfahrungen und
Kenntnissen kdonnen dieses Gerat nur unter Aufsicht benutzen
oder nachdem diese (iber einen gefahrlosen Gebrauch belehrt
und mit moglichen Gefahren bekannt gemacht wurden. Kinder
dirfen mit dem Gerat nicht spielen. Die seitens des Anwenders
vorgenommenen Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen
nur Kinder ab 8 Jahren durchfiihren, die beaufsichtigt werden.
Kinder unter 8 Jahren sind auBer Reichweite des Gerates und
Zuleitungskabels zu halten.

Do not immerse in water! - Niemals ins Wasser tauchen!
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ANWENDUNGSHINWEISE

Vorbereitung vor der Erstverwendung

Kochplatte vor der Erstverwendung 3 bis 5 Minuten auf Hochsttemperaturen laufen lassen. Somit wird die
Warme auf der Oberflache stabilisiert. Die Kochplatte sollte von nun an nur mit einem Kochgefall benutzt
werden.

Den meist effektivsten Betrieb erzielen Sie mit einem Kochgefa3 mit einem festen und geraden Boden mit
einem Durchmesser von 15 bis 17 cm und einem Volumen von ca. 1 I.

1.

Kochplatte mit einem weichen und feuchten Tuch reinigen. Platzieren Sie die Kochplatte auf eine stabile
Oberfldche in der Néhe einer Steckdose.

2. Uberpriifen Sie, ob die auf dem Gerit gekennzeichnete Spannung mit Ihrer Netzspannung libereinstimmt.
Bevor Sie das Gerdt an das Strom anschlieBen, vergewissern Sie sich, dass der Thermostat-Regler in
Position,,MIN” ist.

3. Verwenden Sie beim Kochen nur Pfannen und Topfe mit einem geraden Boden, die dich an die Kochfelder
anliegen. Die Oberflache der Kochfelder muss stets trocken und sauber gehalten werden.

Verwendung

Die Kochgefél3e sollten niemals einen groBeren Durchmesser als das jeweilige Kochfeld haben. Die Kochgefalle
dirfen niemals in den Bereich der Bedienelemente eingreifen.

1.

Lebensmittel in das Kochgefal3 geben (die Gesamtmenge an Wasser und Lebensmitteln darf nicht 80%
der Kapazitat des GefiBes liberschreiten, ansonsten kénnte es zum Uberlaufen kommen). Kochgefal mit
einem Deckel versehen und auf die Kochplatte stellen.

Kochplatte ans Stromnetz anschlieBen. Das ErwdarmungsmaR kann mit Hilfe des Thermostats geregelt

werden, indem Sie diesen in Position MIN oder MAX drehen. Thermostat-Regler von MIN auf MAX

versetzen. Die Anzeigeleuchte leuchtet und die Kochplatte beginnt sich zu erwdrmen.

Zwei Sachen, die Sie sich merken sollten, falls Sie eine neue Kochplatte verwenden:

- Bei der Erstverwendung einer neuen Kochplatte kann sich an der Oberflache der Kochfelder Geruch
oder Rauch entwickeln. Diese Erscheinung ist normal und ist auf den unsichtbaren Schutzfilm
zurlickzuflihren, der bei der Herstellung auf das Gerat angebracht wurde.

«  Bevor Sie die Speisen zum Kochen bringen, kann die Anzeigeleuchte fiir kurze Zeit erlischen,
nachdem der Thermostat voriibergehend ausgeschaltet wurden. Diese SicherheitsmalBnahme ist die
Erscheinungsform einer normalen Funktionsfahigkeit der Kochplatte.

Nachdem der Kochvorgang beendet wurde, Regler in die Position ,MIN” versetzen und Gerat vom

Stromnetz trennen. Bevor Sie das Gerdt an einen anderen Ort platzieren oder reinigen, warten Sie, bis

dieses vollstandig abgekuhlt ist.

REINIGUNG UND WARTUNG

1.

24

Vergewissern Sie sich, dass der Stecker aus der Steckdose gezogen wurde. Nachdem die Kochplatte
vollstandig abgekihlt ist, reinigen Sie diese mit einem sanften Reinigungsmittel ggf. mit einem Gel-
Reiniger und einem weichen Tuch.

GERAT NIEMALS REINIGEN, FALLS ES NOCH HEISS IST.

VERWENDEN Sie zur Reinigung KEINE harten Biirsten, Schleifmaterial, Alkohol, Petroleum oder sonstige
organische Reinigungsmittel.

Kochplatte niemals unter Wasser tauchen.

Kochplatte nach der Reinigung an einem kuihlen Ort abstellen.
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TECHNISCHE ANGABEN

Kochfeld mit einem Durchmesser von 185 mm
Nennspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Anschlusswert: 1500 W

BEMERKUNG: Folgende Situationen fiihren zur Nichtanerkennung der Garantie:

Eine falsche oder ungeeignete Geratemanipulation, die Nichteinhaltung gerdtebezogener
SicherheitsmaBnahmen, die Anwendung von Gewalt sowie Anderungen oder Reparaturen, die nicht durch
eine autorisierte Kundendienststelle vorgenommen wurden.

Die Garantie bezieht sich nicht auf den gewohnlichen Verschleil§ einzelner Teile.

VERWENDUNG UND ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Verpackungspapier und Wellpappe - zum Altpapier geben.Verpackungsfolie, PET-Beutel, Plastikteile — in den Sammelcontainer

fiir Plastik. m

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Die Entsorgung der verwendeten elektrischen und elektronischen Geréte (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und weiteren europdischen Landern mit dem eingefiihrten System der Abfalltrennung)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmdill

abgegeben werden soll. Das Produkt geben Sie an einem Ort ab, der fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten bestimmt ist. Die richtige Entsorgung des Produktes schiitzt Sie vor negativen Einfliissen

auf die menschliche Gesundheit und des Lebensraumes. [
Das Recycling des Materials tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen tber das Recycling 08/05
dieses Produktes gibt Ihnen die Kommunalbehdrde, Organisationen fiir die Bearbeitung von Hausabfall oder die
Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfullt die Anforderung der EU-Richtlinien tiber elektromagnetische Kompatibilitat
und elektrische Sicherheit.

Bedienungsanleitung s. www.ecg-electro.eu.
Eine Anderung des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.
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DOUBLE ELECTRICHOB

SAFETY INSTRUCTIONS
Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this
manual, do not include all conditions and situations possible. The user
must understand that common sense, caution and care are factors
that cannot be integrated into any product. Therefore, these factors
shall be ensured by the user/s using and operating this appliance. We
are not liable for damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance.

To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall

be taken while using electrical appliances, including the following:

1. Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is correctly
grounded. The outlet must be installed in accordance with
applicable electrical codes according to EN.

2. Always use a grounded outlet 220-240 V~ 50/60 Hz to power the
appliance.

3. Do not use the hot plate if the power cable or its plug is damaged.
All repairs including cord replacements shall be performed by
a professional service center! Do not remove protective covers
of the appliance, risk of electric shock!

4. DO NOT REPAIR a blown fuse yourself. The appliance should be
brought to an authorized service center, where the fuse would be
replaced.

5. Protect the appliance against direct contact with water and other
liquids, to prevent potential electric shock. Never use this appliance
close to a bathtub, shower, wash basin or other containers with
water.

6. DO NOT USE the hot plate close to water or flammable liquids.

7. DO NOT USE the hot plate placed on hot surfaces or close to them.
(Cooker, stove, etc.).
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8. Do not use the appliance outside or in a wet environment and do
not touch the power cable or the appliance with wet hands. Risk of
electric shock.

9. Make sure that the double hot plate is placed on a stable, secure
surface to prevent it from overturning or to prevent water from
entering it.

10.We do not recommend using extension cords. They could overheat
and cause fire. If it is necessary to use an extension cord, the
crosssection of the cable wires should be 1,5 mm? or conform to
the NO.14AWG standard.

11.To prevent overloading and blowing fuses, make sure that there is
no other appliance with high power consumption connected to the
same outlet or on the same circuit.

12.DO NOT PLACE the power cord under a rug or a blanket. Do not
step on the power cord.

13.Do not allow the cord to touch hot surfaces or lead the cord over
sharp edges.

14.Pay close attention when handling the appliance to prevent injury,
for example, burning, scalding.

15.Do not use the hot plate close to flammable
objects or underneath them, e.g. close to
curtains. The temperature of surfaces near
the operating appliance is hotter than usual.
Place the hot plate away from other objects
to provide necessary distance. Do not put ~ Way become hot
any objects on the hot plate, avoid risk of when used.
burns.

16.Disconnect the cord from the electrical outlet prior to performing
maintenance. When disconnecting the power cable, pull the plug,
not the cable.

17.When cooking, do not use oil spray, use basting brush soaked
in oil. Be especially careful, because oil and fat can ignite when
overheated. When heating cans or other closed containers, always

Surfaces marked this
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open the lid, otherwise there is a danger of explosion because of
the heat build-up inside.

18.Use the hot plate only according to the instructions in this manual.
The manufacturer is not liable for damages caused by the improper
use of this appliance.

19.Never try to touch the hot surface of the hot plate before it cools
down.

20.The appliance is not designed to be used with timers or any other
remote control systems.

21.A close supervision is necessary when the hot plate is used by

"GB children. Never leave a switched on appliance unattended.

22.This appliance can be used by children ages 8 and older and by
the physically and mentally impaired or by individuals with
insufficient experience and knowledge, if supervised or trained
to use the appliance in a safe manner and understand potential
dangers. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and maintenance operations performed by the user shall not be
carried out by children, if they are not older than 8 years and under
supervision. Children under the age of 8 shall keep away from the
appliance and its power supply.

Do not immerse in water!
OPERATING INSTRUCTIONS

Preparation before use

Before first using the hot plates run it at the highest temperature for 3-5 minutes. You will thermally stabilize
the surface layer this way. After that never start the hot plate without a cooking vessel.

You will achieve the most effective operation when using cookware with firm flat bottom with diameter
15-17 cm and about 1 | volume.

1. Clean the hot plate using soft wet cloth. Place it on an even, stable surface close to the electrical outlet.

2. Check if the voltage marked on the appliance corresponds to the voltage of your outlet. Before plugging
it in, make sure that the thermostat control is in the “MIN” position.

3. When cooking, always use pots and pans with flat bottoms that have close contact with the cooking plate.
Keep the surface of both hot plates clean and dry.

Operation

Used cookware should not have larger diameter than the diameter of the plate. The cookware used should

never extend to the area of control elements.

1. Putfood in the pot (the total amount of water and food in the pot should not exceed 80% of the volume of
the pot, to prevent overflowing). Cover the pot with a lid and place it on the hot plate.
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2. Plugthe hot plate in the outlet. The degree of heating can be controlled by turning the thermostat toward
the position MIN or MAX. Turn the thermostat control from the “MIN” position to maximum. The control
light comes on and the hot plate starts warming up.

3. There are two points, which you have to remember when using new hot plate:

« When using the new hot plate the first time, the surface can emit odor or smoke. This is normal and it
is caused by an invisible layer of protective film applied to the appliance during production.

- Before the food starts to boil, the control light on the hot plate can go off temporarily because the
thermostat temporarily switches off. This safety feature is a normal function of the hot plate.

4. When you finish cooking put the control in the MIN position and always disconnect from power
supply. Wait until the appliance cools off before moving it or cleaning it.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Make sure that the power cable is unplugged. Clean the hot plate using gentle detergent or gel cleaner
and soft cloth after it thoroughly cools down.
DO NOT CLEAN THE APPLIANCE WHILE IT IS HOT.

2. DO NOT USE hard brushes, abrasives or alcohol, kerosene or other organic cleaners.

3. Do notimmerse the hot plate in water while cleaning it.

4. Store the hot plate in a cool place after cleaning.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Plate with diameter 185 mm
Nominal voltage: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominal input power: 1500 W

NOTE: The following situations void the warranty:

Incorrect or inappropriate handling of the device, failure to observe safety measures applicable to the device,
the use of force, alterations or repairs made by a party other than authorized service center.

Components subject to normal wear and tear are not covered under warranty.

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements — throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, I
refer to your local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and
electrical safety.

The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu.
Changes in text and technical parameters reserved.
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ELEKTRICNO KUHALO

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!
Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce situacije
i opasnosti do kojih moze dodi. Korisnik treba biti svjestan da faktore
sigurnosti kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje nije
moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog uredaja treba
osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za 3tete
nastale prijevozom, nepravilnim koristenjem, promjenama napona te
modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.
Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
koristenju elektricnih uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

i Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji
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je naveden na plocici vaSeg uredaja te je li uticnica pravilno
uzemljena. Uti¢nica mora biti ugradena u skladu sa zahtjevima
elektrotehnickih normi.

Zanapajanje uvijek se posluzite uzemljenom uti¢nicom 220-240V ~
50/60 Hz.

Ako su kabel za napajanje ili utikaC oSteceni, nemojte koristiti
kuhalo. Bilo kakav popravak, ukljucujuci i zamjenu kabela,
mora biti povjeren struénom servisu! Ne skidajte sigurnosni
poklopac uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog
udara!

Pregorjeli osigurac NE POPRAVLJAJTE sami. Uredaj bi trebalo
odnijeti u ovlasteni servis koji ¢e osigura¢ zamijeniti novim.

Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim teku¢inama kako ne
bi doslo do elektricnog udara. Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj
u blizini kada, umivaonika ili posuda s vodom.

Kuhalo NEMOJTE KORISTITI u blizini vode ili zapaljivih tekucina.
Kuhalo NEMOJTE KORISTITI na vru¢im povrsinama ili u blizini njih.
(Stednjaci, pediitd.)

Uredaj nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima;
kabel za napajanje i uredaj ne dotiCite mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektricnog udara.
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9. Pobrinite se da je kuhalo ¢vrsto postavljeno na stabilnu povrsinu
otpornu na toplinu kako se ne bi prevrnulo ili kako u njega ne bi
usla voda.

10.Ne preporucujemo koristenje produznog kabela. On bi se mogao
pregrijati i prouzroditi pozare. Ako je potrebno koristiti produzni
kabel, tada koristite kabel presjeka najmanje 1,5 mm? ili kabel
sukladan normi NO.14AWG.

11.Kako biste sprijecili preopterecenje i iskakanje osiguraca, provjerite
da na tu istu uti¢nicu ili dio razvoda elektricne energije ne bude
prikljuCen jos jedan uredaj visoke snage.

12.Kabel za napajanje NEMOJTE POSTAVLIJATI pod tepih ili druge
podne obloge. Nemojte hodati po kabelu za napajanje.

13.Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima B
i ne prolazi duz ostrih rubova.

14.Rukujte uredajem posebno oprezno kako ne bi doslo do ozljeda
(laksih ili tezih opeklina).

15.Kuhalo nemojte koristiti u blizini ili ispod
zapaljivih predmeta, na primjer, u blizini
zavjesa. Temperatura povrsina u blizini
uredaja tijekom njegovog rada moze biti ; »
vida od uobicajene. Kuhalo smijestite podalje ~ OZnacene povrsine
od ostalih predmeta kako bi izmedu njih ~ Vrucesu tijekom
bilo dovoljno prostora. Na povrsinu kuhala uporabe.
nemojte stavljati nikakve predmete jer postoji opasnost od opeklina.

16.Prije bilo kakvog zahvata odrzavanja, iskljucite napajanje iz mreze.
Kad iskljuCujete kabel uvijek povlacite za utikac, a nikada za kabel.

17.Za kuhanje nemojte koristiti ulje u spreju nego perusku ili kist
umocen u ulje. Posebno budite oprezni kod kuhanja s masno¢ama,
bududi da se ulje i masti mogu zapaliti pri povisenoj temperaturi.
U slu¢aju zagrijavanja konzervirane hrane ili drugih zatvorenih
posuda, uvijek otvorite poklopac. U suprotnom postoji opasnost
od eksplozije uslijed nakupljanja topline iznutra.
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18.Kuhalo koristite samo onako kako je propisano ovom uputom.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnim koristenjem
ovog uredaja.

19.Nikad ne pokusavajte dodirivati vru¢e kuhalo prije nego se ohladi.

20.Uredaj nije namijenjen za koristenje s timerima ili drugim uredajima
za daljinsko ukljucivanje i iskljucivanje.

21.Koriste li djeca ovaj uredaj, moraju biti pod strogim nadzorom.
Nikada ne ostavljajte uklju¢eni uredaj bez nadzora.

22.Djeca starosti od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih ili umnih
sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju koristiti ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba uputila
u siguran nacin koriStenja te razumiju sve opasnosti povezane
s tim koristenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem. Poslove
CiS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju raditi djeca osim
ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Djeca mlada od 8 godina
moraju se drzati podalje od uredaja i izvora napajanja.

Do not immerse in water! - Ne uranjati u vodu!
UPUTE ZA UPORABU

Priprema za uporabu

Prije prve uporabe kuhala ostavite ga da radi na najviSoj temperaturi 3-5 minuta. Tako ¢ete toplinski stabilizirati
gornji sloj. Nakon toga nikad vise nemojte ukljucivati kuhalo ako na njemu nema nikakve posude.

Kuhalo ¢e raditi najucinkovitije ako koristite lonce ravnog dna promjera 15-17 cm i obujma oko 1 1.

1. Ocistite kuhalo mekanom vlaznom krpom. Stavite ga na ravnu, stabilnu povrsinu blizu elektri¢ne uti¢nice.

2. Provjerite da li napon oznacen na uredaju odgovara naponu u vasoj mrezi. Prije prikljucivanja u elektri¢nu
mrezu, pobrinite se da je regulator termostata na polozaju,MIN".

3. Prikuhanju, uvijek koristite lonce i tave s ravnim dnom koji tijesno prianjaju s plo¢om za kuhanje. Povrsine
ploca odrzavajte suheii Ciste.

Koristenje

Posude koje koristite ne bi smjele imati veci promjer od ploce kuhala kojeg koristite. Posude koje koristite ni

u kojem slucaju ne smiju doprijeti do regulatora.

1. Stavite namirnice u posude (ukupna koli¢ina vode i hrane u loncu ne smije prije¢i 80% ukupnog obujma
posude kako ne bi doslo do prelijevanja). Posudu poklopite i stavite je na plo¢u kuhala.

2. Kuhalo spojite u elektricnu uti¢nicu. Snagu zagrijavanja mozete regulirati okretanjem kotaca termostata
u polozaj MIN ili MAX. Kota¢ termostata okrenite iz polozaja ,MIN” u polozaj maksimuma. Zasvijetlit ¢e
pokazivac i ploca e se poceti zagrijavati.

3. Prikoristenju novih kuhala treba imati na umu dvije stvari:

- Zavrijeme prvog koristenja novog kuhala moguce je osjetiti karakteristi¢an miris ili dim.To je normalna
pojava i posljedica je tankog sloja zastitnog sredstva koje se nanosi na uredaj tijekom proizvodnje.
Prije nego hrana provrije, pokazivac¢ se moze kratko iskljuciti jer se termostat priviemeno iskljucio. Ova
znacajka je redovna sigurnosna karakteristika kuhala.
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4. Nakon sto je kuhanje gotovo, okrenite regulator na polozaj MIN i uvijek iskljucite iz napajanja. Prije
premjestanja ili ¢is¢enja pric¢ekajte da se uredaj potpuno ohladi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Provjerite je li uti¢nica izvucena iz utikaca. Nakon 3to se potpuno ohladi, ocistite kuhalo blagim
deterdZentom ili sredstvom za ¢iS¢enje u obliku gela i mekom krpom.
NEMOJTE CISTITI UREDAJ KAD JE VRUC.

2. Nemojte distiti tvrdim cetkama, abrazivnim materijalima, alkoholom, benzinom ili drugim organskim
sredstvima.

3. Zavrijeme ¢is¢enja nemojte kuhalo uranjati u vodu.

4. Nakon ¢is¢enja stavite kuhalo na hladno mjesto.

TEHNICKI PODACI

Plo¢a promjera 185 mm
Nazivni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna snaga: 1500 W

NAPOMENA: Jamstvo nece vrijediti u sljedecim slucajevima:

Neispravno ili neprimjereno rukovanje uredajem, nepridrzavanje sigurnosnih mjera koje se odnose na uredaj,
uporaba sile, obavljanje izmjena ili popravaka koje nije obavio ovlasteni servis. M
Dijelovi koji podlijezu uobicajenom trosenju nisu pokriveni jamstvom.

UPORABA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton predati na odlagaliste. Foliju, PE vrecice i plasti¢ne dijelove ambalaze odloZiti u za njih predvidene kontejnere.

ODLAGANJE PROIZVODA PO PRESTANKU KORISTENJA

Odlaganje elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja (vrijedi u zemljama ¢lanicama EU i drugim zemljama

u kojima je uveden sustav recikliranja)

Simbol koji se nalazi na proizvodu ili ambalazi oznacava da se proizvod ne moze tretirati kao komunalni otpad
domacinstva. Predajte proizvod na mjestu odredenom za recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme. Pravilnim
recikliranjem ovog proizvoda sprijecite Stetne posljedice po ljudsko zdravlje i po okolis.

Recikliranje doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa. Zelite li vi$e informacija o recikliranju ovog proizvoda, molimo

da se obratite lokalnim vlastima, organizaciji ovlastenoj za preradu otpada ili trgovini u kojoj ste kupili uredaj. 08/05

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i sigurnosti
elektri¢nih uredaja.

Zadrzano je pravo izmjena teksta i tehnickih podataka.
Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
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ELEKTRICNI KUHALNIK

VARNOSTNA NAVODILA

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejSo uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila ne zajemajo vseh moznih razmer
in nevarnosti, do katerih lahko pride. Uporabnik se mora zavedati, da
varnostnih napotkov, kot so previdno, skrbno in razumno ravnanje
ni mozno vgraditi v izdelek. Zato mora uporabnik te naprave sam
zagotovitivsevarnostne ukrepe.Nismo odgovorniza $kodo, kibinastala
med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi nihanja napetosti ali
zaradi spremembe ali zamenjave katerega koli dela naprave.

Da ne bi prislo do pozara ali poskodbe zaradi udara elektrike, morate

pri uporabi elektri¢nih naprav vedno upostevati osnovna varnostna
navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1.
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Preverite, ali elektricna napetost na vasi vti¢nici odgovarja tisti,
ki je navedena na ploscici vase naprave, in ali je vti¢nica pravilno
ozemljena. Vti¢nica mora biti instalirana glede na veljavne
elektrotehni¢ne norme EN.

Za el. napajanja vedno uporabite ozemljeno vti¢nico 220-240 V~
50/60 Hz.

Ce je el. kabel ali pa vtikalo el. kabla poskodovan, kuhalnika ne
uporabljajte. Vsa popravila, vkljucno z menjavo el. kabla,
zaupajte strokovnemu servisu! Ne demontirajte zascitnih
pokrovov aparata, nevarnost udarca z elektricnim tokom!
Nikoli sami NE POPRAVLJAJTE pregorele varovalke. Aparat naj
popravijo v pooblas¢enem servisu, kjer bodo varovalko zamenjali
za novo.

Napravo zascitite pred stikom z vodo ali z drugimi tekocinami, da
ne bi prislo do udara elektri¢nega toka. Nikoli ne uporabljajte tega
aparata v blizini kopalne kadi, tus kabine, umivalnika ali drugih
posod z vodo.

Kuhalnika NE UPORABLJAJTE v bliZini vode ali gorljivih tekocin.
Kuhalnika NE UPORABLJAJTE na vrocih povrsinah ali v blizini le-teh.
(Stedilnik, pe¢ itd.).
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8. Aparata ne uporabljajte v odprtih kot tudi ne v vlaznih prostorih,
niti se elektri¢cnega kabla ali same naprave ne dotikajte z vlaznimi
rokami. Obstaja nevarnost udara elektrike.

9. Prepricajte se, da je kuhalnik namescen na stabilno, varno povrsino,
da ne pride do prekucnitve ali pa prodora vode v aparat.

10.Ne priporo¢amo uporabe podaljsevalnih kablov. Lahko se pregrejejo
in povzrotijo pozar. Ce morate pod nujno uporabiti podalj$evalni
kabel, naj znasa presek prevodnikov kabla 1,5 mm?ali pa odgovarja
standardu NO.14AWG.

11.Da ne pride do preobremenitvi in pregorenja varovalk, zagotovite,
da v isto vti¢nico ali vti¢nico v istem okrozju ni priklju¢en drug
aparat z veliko mogjo.

12.Elektri¢nega kabla NE NAMESCAJTE pod preprogo ali previeke. Po
elektricnem kablu ne hodite.

13.Kabel mora teci tako, da ni v stiku z vro¢imi predmeti in ni speljan
preko ostrih robov.

14.Pri rokovanju z aparatom bodite Se bolj pozorni, da ne pride do
telesnih poskodb, npr.opeklin.

15.Kuhalnika ne uporabljajte v blizini gorljivih
predmetov ali pod njimi, npr. v blizini zaves.

Temperatura povrsine v blizini aparata je

med delovanjem le-tega vi$ja kot navadno. §
Kuhalnik namestite izven dosega drugih ~ lakooznacene
predmetov tako, da bo zagotovljeno POVrsine postanejo
potrebno odstopanje. Na povriino kuhalnika ~ Z uporabo vroce.
ne dajajte nobenih predmetov, nevarnost opeklin.

16.Pred kakrsnim koli posegom prav tako izkljucite kabel izelektri¢cnega
omrezja. Ko zelite izklopiti, vlecite za vtikalo kabla in ne za kabel.

17.Zakuhanje ne uporabljajte olja v spreju, uporabljajte Copi¢ namocen
v olju. Bodite Se posebej pozorni, saj se lahko olje in mascoba, ce se
pregretja, zazgeta. V primeru segrevanja konzerv ali drugih zaprtih
posod vedno odprite pokrov, v nasprotnem primeru obstaja
nevarnost eksplozije kot posledica nakopicene toplote znotraj.
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18.Kuhalnik uporabljajte le v skladu z napotki navedenimi v teh
navodilih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi
nepravilne uporabe te naprave.

19.Nikoli se ne dotikajte vroCe povrsine kuhalnika preden se le-ta ne
ohladi.

20. Aparat ni namenjen za uporabo s ¢asomerilci ali z drugimi sistemi
daljinskega upravljanja.

21.Ce aparat uporabljajo otroci, zahteva le-to temeljit nadzor. Vklju¢en
aparat ne sme biti nikoli brez nadzora.

22.0troci, stari 8 let in ve¢, osebe z zmanjsano fizi¢no ali umsko
sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko uporabljajo
to napravo samo pod nadzorom, ali ¢e jih je izkuSena oseba poducila
o0 varni uporabi in razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo.
Otroci se ne smejo igrati s to napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje, ki
ga opravljajo uporabniki, ne smejo opravljati otroci, razen v starosti
8 let ali ve¢, ki so pod nadzorom starejsih oseb. Otroci, mlajsi od
8 let, morajo biti oddaljeni od naprave in izvora energije.

Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!
NAPOTKI ZA UPORABO

Priprava pred uporabo

Pred prvo uporabo kuhalnik prizgite na najvisjo temperaturo za ¢as 3 do 5 minut. Tako pride do toplotne
stabilizacije povrsinske plasti. Potem pa kuhalnika nikoli ve¢ na prizigajte brez posode za kuhanje.
Obratovanje bo najbolj u¢inkovito, ¢e boste uporabili posodo s trdim ravnim dnom s premerom 15-17 cm in
prostornino 1 1.

1. Kuhalnik o¢istite z mehko vlazno krpo. PoloZite ga na ravno in stabilno povriino v blizino elektri¢ne
vti¢nice.

2. Preverite ali napetost, ki je oznacena na aparatu, odgovarja napetosti v vasem omrezju. Pred prikljucitvijo
v omrezje se prepricajte, da so regulatorji termostata v legi, MIN".

3. Pri kuhanju vedno uporabljajte ponve in lonce z ravnim dnom, ki se tesno dotikajo varne plosce. Povrsini
plos¢ naj bosta vedno suhiin cisti.

Uporaba

Posoda, ki jo uporabljate, ne sme imeti ve¢jega premera kot je premer uporabljene plosce. Posoda, ki jo

uporabljate, ne sme v nobenem primeru doseci upravljalne elemente.

1. Vposodo vlozite hrano (skupna koli¢ina vode in hrane v loncu ne sme presegati 80 % prostornine posode,
da ne pride do pretakanja). Na posodo dajte pokrovko in polozite na plos¢o kuhalnika.

2. Kuhalnik vkljucite v vti¢nico. Mo¢ temperature se lahko regulira z vrtenjem termostata v smeri k MIN ali
MAKS. Regulator termostata zavrtite iz lege ,MIN“ na maksimum. Prizge se kontrolna lucka in plosc¢a se
zacne segrevati.

3. Dve zadevi, ki se jih morate zavedati pri uporabi novega kuhalnika:
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«  Priprviuporabi novega kuhalnika lahko z povrsine plosce zacutite smrad ali dim. Ta pojav je normalen
in ga povzroci nevidna plast zascitnega filtra, ki je bila aplicirana na aparat med proizvodnjo.
«  Preden zacnete s kuhanjem hrane lahko kontrolna lu¢ka na kuhalniku prehodno ugasne zaradi
prehodnega izklopa termostata. Ta varnostni ukrep je dokaz normalne funkcije kuhalnika.
4. Ko koncate s kuhanjem, dajte regulator v lego MIN in vedno izkljucite iz el. napajanja. Pred

premescanjem ali ¢is¢enjem pocakajte, da se aparat popolnoma ohladi.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Prepricajte se, da vtikalo el. kabla ni v vti¢nici. Ko se kuhalnih popolnoma ohladi, ga ocistite s finim cistilnim
sredstvom ali z gel Cistilom in mehko krpo.
APARATA NE CISTITE, DOKLER JE VROC.

2. Za cis¢enje NE UPORABLJAJTE trdih krta¢, brusnega materiala ali alkohola, petroleja in drugih organski
cistil.

3. Kuhalnika pri ¢is¢enju ne potapljajte v vodo.

4. Po cis¢enju odlozite kuhalnik na hladno mesto.

TEHNICNI PODATKI

Plosc¢a s premerom 185 mm
Nazivna napetost: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna mo¢: 1500 W

OPOMBA: Naslednja dejanja vplivajo na prenehanje veljavnosti garancije:
Nepravilno ali neprimerno rokovanje z aparatom, neupostevanje varnostnih ukrepov, ki se nanasajo na aparat, n
uporaba moci, prilagoditve ali popravila, ki jih je izvedel nekdo drug kot pa odobren servis.

Sestavni deli, ki so predmet normalne obrabe, ne podlegajo garanciji.

UPORABA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Papir in karton dostaviti depoju. Foliju embalaze, PE vrecke, plasti¢cne elemente vrziti v kontejner za odlaganje plastike za
recikliranje.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA PO IZTEKU TRAJANJA

Odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme (velja za drzave ¢lanice Evropske unije in druge

evropske drzave, ki izvajajo sistem recikliranja).

Simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da se izdelek ne sme obravnavati kot komunalni odpadek. Dostaviti

izdelek na lokacijo, namenjeno za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Preprecite negativni vpliv na

zdravje ljudi in okolje z pravilnim recikliranjem izdelka. Recikliranje ohranja naravne vire. Za ve¢ informacij

o recikliranju tega izdelka se lahko obrnite na lokalne oblasti, lokalne organizacije ali trgovino, kjer ste izdelek I

kupili. 08/05

Ta izdelek je v skladu z EU zahtevami o elektromagnetni skladnosti in elektri¢ni varnosti. c (

Pridrzujemo si pravico do urejanja besedila in tehni¢nih parametrov.
Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
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ELEKTRICNI RESO SA DVE RINGLE

SIGURNOSNA UPUTSTVA
Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Upozorenje: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da osigura prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koris¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom bilo
kog dela uredaja.

Da ne bidoslo do pozaraili povrede od udara elektri¢ne struje, prilikom
upotrebe elektricnih uredaja uvek treba da se poStuju osnovna
bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1. Proverite da li napon struje u va3oj uti¢nici odgovara onom koji
je naveden na nazivnoj plocici vaseg uredaja i da li je uti¢nica
pravilno uzemljena. Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtevima
elektrotehnickih standarda zemlje u kojoj se uredaj koristi.

2. Zanapajanje se uvek posluzite uzemljenom uti¢nicom 220-240V ~
50/60 Hz.

3. Ako su kabl za napajanje ili utika¢ osteceni, nemojte koristiti uredaj.
Bilo kakva popravka, sto se odnosi i nazamenu kabla, mora biti
poverena stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac
uredaja da ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!

4. Pregoreo osigura¢ NE POPRAVLJAJTE sami. Uredaj treba odneti
u ovlasceni servis koji ¢e osigura¢ zameniti novim.

5. Uredaj zastitite od kontakta s vodom ili drugim te¢nostima da ne
bi doslo do elektricnog udara. Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj
u blizini kada, tuseva, umivaonika ili drugih sudova sa vodom.

6. ReSo NEMOJTE KORISTITI u blizini vode ili zapaljivih te¢nosti.

7. ReSo NEMOJTE KORISTITI na vru¢im povrsinama ili u blizini njih.
(Sporeta, pediitd.).
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8. Uredaj nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima;
kabl za napajanje i uredaj ne dodirujte mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektri¢cnog udara.

9. Proverite da li je uredaj ¢vrsto postavljen na sigurnu povrsinu
otpornu na toplotu da biste osigurali da uredaj nece biti prevrnut ili
da voda nece uci u njega.

10.Ne preporucujemo koris¢enje produznog kabla. On bi se mogao
pregrevati i prouzrokovati pozar. Ako je neophodno koristiti
produzni kabl, tada koristite kabl preseka najmanje od 1,5 mm? ili
kabl prema standardu NO.14AWG.

11.Da biste sprecili preopterecenje i iskakanje osiguraca, proverite
da na tu istu uti¢nicu ili deo razvoda elektricne energije ne bude
prikljucen jo$ jedan uredaj velike snage.

12.Kabl za napajanje NEMOJTE POSTAVLJATI pod ¢ilim ili druge podne
obloge. Nemojte hodati po kablu za napajanje.

13.Kabl se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih ivica.

14.Rukujte uredajem posebno oprezno i tako da osigurate da ne dode
do povreda (laksih ili tezih opekotina).

15.Ne koristite reso u blizini ili ispod zapaljivih
predmeta kao Sto bi to bilo, na primer,
u blizini zavesa. Temperatura povrsina
u blizini uredaja tokom njegovog rada moze
biti visa od uobicajene. ReSo postavite na
mesto koje je dalje od ostalih predmeta
da bi izmedu njih bilo dovoljno prostora.
Na povrsinu re$oa nemojte stavljati nikakve predmete jer postoji
opasnost od opekotina.

16.Pre bilo kakvog zahvata na odrzavanju, iskljucite napajanje iz mreze.
Kada iskljucujete kabl, uvek povlacite za utika¢, a nikada za kabl.

17.Za kuvanje nemojte koristiti ulje u spreju nego perusku ili ¢etkicu
umocenu u ulje. Budite narocito oprezni prilikom kuvanja
sa masnocama, jer se ulje i masti mogu zapaliti na povisenoj
temperaturi. U slu¢aju da podgrevate konzerve ili druge zatvorene

Ovde oznacene
povrsine se zagrevaju
prilikom koris¢enja.
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sudove, uvek otvorite poklopac. U protivnom, postoji opasnost od
eksplozije zbog unutrasnje toplote.

18.Reso koristite samo na nacin koji je propisan ovim uputstvom.
Proizvodac nije odgovoran za Stete koje mogu da nastanu usled
nepravilnog kori$¢enja ovog uredaja.

19.Nikada nemojte pokusavati dodirivati vruce povrsine reSoa pre
nego se ohlade.

20.Uredaj nije namenjen za koris¢enje sa tajmerima ili drugim
uredajima za daljinsko ukljucivanje i isklju¢ivanje.

21.Ako deca koriste ovaj uredaj, moraju biti pod strogim nadzorom.
Nikada ne ostavljajte uklju¢en uredaj bez nadzora.

22.Decauzrastaod 8godinaivise, osobe smanjenihfizickihilimentalnih
sposobnosti, ili osobe s nedostatkom iskustva smeju da koriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba uputila
u koris¢enje na bezbedan nacin i razumeju sve opasnosti povezane
s tim koriS¢enjem. Deca se ne smeju igrati ovim uredajem. Poslove
CiS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju
deca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Deca mlada
od 8 godina moraju da se drze dalje od uredaja i izvora napajanja.

Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Priprema pre upotrebe

Pre prve upotrebe resoa, ostavite ga da radi na najvisoj temperaturi 3-5 minuta. Tako ¢ete toplotno stabilizovati
gornji sloj. Nakon toga nikada vise nemojte ukljucivati re3o ako na njemu nema nikakve posude.

Najvecu efikasnost reSoa posticete ako koristite lonce s ravnim dnom precnika 15-17 cm i zapremine oko 1 I.

1. Ocistite reSo mekanom vlaznom krpom. Stavite ga na ravnu, stabilnu povrsinu blizu elektri¢ne uti¢nice.

2. Proverite da li napon oznacen na uredaju odgovara naponu u vasoj mrezi. Pre prikljucivanja u elektri¢nu
mrezu, pobrinite se da regulator termostata bude u polozaju,MIN".

3. Prilikom kuvanja, uvek koristite lonce i tiganje sa ravnim dnom koji tesno prianjaju sa grejnom plo¢om.
Povrsinu ploca odrzavajte suvim i ¢istim.

Koriscenje

Posude koje koristite ne bi smele imati vedi precnik od precnika ploce koju koristite. Posude koje koristite ni

u kom slucaju ne smeju dopreti do regulatora.

1. Stavite namirnice u posude (ukupna koli¢ina vode i hrane u loncu ne sme preci 80% ukupne zapremine
posude da ne bi doslo do prelivanja). Posudu poklopite i stavite je na plocu resoa.

2. Reso spojite u elektricnu uti¢nicu. Snagu zagrevanja mozete regulisati okretanjem okruglog dugmeta
termostata u polozaj MIN ili MAX. Okruglo dugme termostata okrenite iz polozaja ,MIN“ u polozaj
maksimuma. Zasvetlece pokazivac i ploca e se poceti zagrevati.
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3. Prilikom koris¢enja novih resoa, treba imati na umu dve stvari:

. Zavreme prvog koris¢enja novog resoa, moguce je da Ce se od ploca osetiti karakteristican miris ili
dim. To je normalna pojava i posledica je tankog sloja zastitnog sredstva koje se nanosi na uredaj
tokom proizvodnje.

«  Pre nego sto hrana provri, pokazivac¢ se moze nakratko iskljuciti jer se termostat privremeno iskljucio.
Ova karakteristika je redovna sigurnosna funkcija resoa.

4. Nakon sto kuvanje bude zavrseno, okrenite regulator u polozaj MIN i uvek iskljucite iz napajanja.

Pre premestanja ili ¢is¢enja, sacekajte da se uredaj potpuno ohladi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Proverite da li je uti¢nica izvucena iz utikaca. Nakon Sto se potpuno ohladi, ocistite reso blagim
deterdZentom ili sredstvom za ¢iS¢enje u obliku gela i mekom krpom.
NEMOJTE CISTITI UREDAJ KADA JE VRUC.

2. Nemojte distiti tvrdim cetkama, abrazivnim materijalima, alkoholom, benzinom ili drugim organskim
sredstvima.

3. Zavreme ¢is¢enja nemojte reso potapati u vodu.

4. Nakon ¢is¢enja stavite reSo na hladno mesto.

TEHNICKI PODACI

Grejna ploca precnika 185 mm
Nazivni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna snaga: 1500 W

NAPOMENA: Garancija nece vaziti u slede¢im slucajevima:

Nepravilno ili neodgovarajuce rukovanje uredajem, nepridrzavanje bezbednosnih mera koje se odnose na

uredaj, upotreba sile, obavljanje izmena ili popravki koje nije obavio ovlaséeni servis. W
Delovi koji podlezu uobi¢ajenom trosenju nisu obuhvaceni garancijom.

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton dostaviti deponiji. Foliju ambalaze, PE kese, plasticne elemente odloziti u plasti¢ne kontejnere za recikliranje.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA PO ISTEKU ROKA TRAJANJA

Zbrinjavanje elektri¢ne i elektronske opreme (vredi za zemlje ¢lanice EU i druge evropske zemlje koje

provode sistem recikliranja).

Simbol na proizvodu ili ambalazi znaci da se proizvod ne sme tretirati kao komunalni otpad. Predati proizvod

lokaciji namenjenoj za recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme. Sprecite negativni uticaj po ljudsko zdravlje

i okolinu pravilnim recikliranjem proizvoda. Recikliranje pomaze ocuvanju prirodnih resursa. Za vise informacija [ ]
o recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim vlastima, organizacijama ili prodavnici gde ste proizvod kupili. 08/05

Ovaj proizvod je u skladu s EU zahtevima o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj
sigurnosti.

Zadrzavamo pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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RECHAUD ELECTRIQUE

CONSIGNES DE SECURITE

Lisez attentivement et conservez pour un usage futur!

Avertissement : les dispositions et consignes de sécurité figurant
dans le présent mode d'emploi ne couvrent pas toutes les conditions
et situations susceptibles de survenir. L'utilisateur doit comprendre
que le bon sens, la prudence et le soin sont des facteurs ne pouvant
étre intégrés dans le produit. Ces facteurs sont donc a la charge de
I'utilisateur/utilisatrice employant et entretenant cet appareil. Nous ne
pouvons étre tenus responsables des dommages apparus pendant le
transport, un usage inadéquat, une variation de tension électrique ou
la modification ou intervention sur I'une des parties de l'appareil.

Afin d'éviter le risque d'incendie ou d’électrocution, les précautions de
base doivent toujours étre respectées lors de l'utilisation d’appareils
électriques, y compris les suivantes :

1. Veilleza ce que la tension de votre prise électrique corresponde a la
tension figurant sur la plaque signalétique de I'appareil et que votre
prise soit correctement reliée a la terre. La prise doit étre installée
selon la norme électrotechnique EN en vigueur.

2. Pour l'alimentation, utilisez toujours une prise avec mise a la terre
220-240V~ 50/60 Hz.

3. Sile cable d’alimentation ou la fiche de celui-ci sont endommagés,
n'utilisez pas le réchaud. Confiez toute réparation, y compris
le remplacement du cable d’alimentation, a un service
professionnel ! Ne démontez pas les caches de protection de
I'appareil, risque d’électrocution !

4. NE REPAREZ PAS vous-méme le fusible bralé. Lappareil doit étre
apporté a un service professionnel, ou le fusible sera remplacé par
un neuf.

5. Protégez l'appareil de tout contact direct avec de l'eau et autres
liquides pour éviter le risque d'électrocution. N'utilisez jamais cet
appareil a proximité d'une baignoire, douche, lavabo ou autre
récipient contenant de l'eau.
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6. N'UTILISEZ PAS le réchaud a proximité d'eau ou de liquides
inflammables.

7. N'UTILISEZ PAS le réchaud sur des surfaces chaudes ou a leur
proximité (cuisiniere, poéle, etc.).

8. N'utilisez pas I'appareil a l'extérieur ou dans un environnement
humide et ne touchez pas le cable d’alimentation ou l'appareil avec
les mains mouillées. Risque d'électrocution.

9. Vérifiez que le réchaud est placé sur une surface stable et s(ire, afin
d‘éviter le risque de renversement ou de pénétration d'eau dans
I'appareil.

10.Nous ne recommandons pas l'utilisation de rallonges. Elles risquent
de surchauffer et de provoquer un incendie. Cependant, s'il n'y
a pas d‘autre solution que d’utiliser une rallonge, la section des
conducteurs du cable doit étre de 1,5 mm?, ou correspondre au
standard NO.14AWG.

11. Afin d'éviter une surcharge et la fonte des fusibles, veilleza ce qu’'un
autre appareil a forte puissance ne soit pas branché a la méme prise
Ou a une prise du méme circuit.

12.NE PLACEZ PAS le céble d'alimentation sous un tapis ou une [i}}
couverture. Ne marchez pas sur le cable d’alimentation.

13.Le cable d'alimentation ne doit pas étre en contact avec les parties
chaudes, ni passer sur des angles tranchants.

14.Lors de la manipulation de I'appareil, soyez prudents afin d‘éviter le
risque de blessure, par ex. brilure, ébouillantage.

15.N'utilisez pas le réchaud a proximité ou sous
des objets inflammables, par exemple prés
des rideaux. La température des surfaces
a proximité de I'appareil en marche est plus
élevée que d’habitude. Placez le réchaud
hors de portée des autres objets de maniére
a garantir un écart suffisant. Ne posez aucun
objet sur la surface du réchaud, risque de
bralure.

Les surfaces
ainsi marquées
deviennent brilantes
lors de I'utilisation.
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16.Avant l'entretien, débranchez le cable d'alimentation de la prise
électrique. Pour débrancher, tirez sur la fiche du cable, et pas sur le
cable.

17.Pour la cuisson, n'utilisez pas d’huile en spray, utilisez un pinceau de
cuisine trempé dans I'huile. Soyez prudent, car I'huile et la graisse
peuvent senflammer en cas de surchauffe. Pour le chauffage de
conserves ou autres récipients fermés, ouvrez toujours le couvercle,
pour éviter le risque d'explosion par accumulation de chaleur
a l'intérieur.

18.Utilisez le réchaud uniquement en respectant les instructions
figurant dans le présent mode d’emploi. Le fabricant ne peut étre
tenu responsable de dommages causés par un usage incorrect de
cet appareil.

19.N'essayez jamais de toucher la surface chaude du réchaud avant
son refroidissement.

20.L'appareil n'est pas congu pour étre utilisé avec des minuteurs ou
autres systémes de commande a distance.

21.Sil'appareil est utilisé par des enfants, ils doivent étre bien surveillés.

JIZ] Nelaissez jamais I'appareil en marche sans surveillance.

22.Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
par les personnes aux capacités physiques ou mentales réduites,
ou sans expérience et connaissances suffisantes, si elles sont sous
surveillance ou ont été formées a I'utilisation de l'appareil d’une
maniere sUre, et ont conscience des éventuels dangers. Les enfants
ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien
a la charge de l'utilisateur ne doit pas étre réalisé par les enfants
agés de moins de 8 ans et les enfants agés de plus de 8 ans sans
surveillance. Les enfants de moins de 8 ans doivent étre tenus hors
de portée de I'appareil et de son cable d'alimentation.

Do not immerse in water! - Ne pas plonger dans l'eau !
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Préparation avant l'utilisation

Avant la premiére utilisation du réchaud, faites-le fonctionner pendant 3 a 5 minutes a la température maximale.
Cela entraine une stabilisation thermique de la couche de surface. Par la suite, ne faites jamais fonctionner le
réchaud a vide, sans récipient de cuisson.

Vous obtiendrez la meilleure efficacité d'utilisation en employant des récipients ayant un fond solide et droit,
de diametre 15-17 cm et d’'un volume d’environ 1 I.

1.

Nettoyez le réchaud avec un torchon souple humide. Posez-le sur une surface plane et stable a proximité
d’une prise électrique.

2. Vérifiez que la tension indiquée sur l'appareil correspond a la tension de votre secteur. Avant le
branchement au secteur, vérifiez que les éléments de commande du thermostat sont en position « MIN ».

3. Pendant la cuisson, utilisez toujours des poéles et casseroles a fond plat, en contact direct avec la plaque
de cuisson. Gardez la surface des plaques de cuisson seche et propre.

UTILISATION

Les récipients utilisés ne devraient pas avoir un diametre supérieur a celui de la plaque utilisée. Les récipients
utilisés ne doivent en aucun cas déborder dans la zone des boutons de commande.

1.

Placez les aliments dans le récipient (la quantité totale d'eau et d'aliments dans la casserole ne devrait
pas dépasser 80 % de la capacité du récipient, afin d‘éviter le débordement). Couvrez le récipient avec un
couvercle et posez-le sur la plaque chauffante du réchaud.

2. Branchez le réchaud dans la prise électrique. Le niveau de chauffage peut étre réglé en tournant le
thermostat vers la position MIN ou MAX. Tournez la molette du thermostat de la position « MIN » au
maximum. Le voyant s'allume et la plaque commence a chauffer.

3. Deux points que vous devez garder en mémoire pour |'utilisation d'un réchaud neuf :

« A la premiére utilisation, une odeur ou de la fumée peut se dégager de la surface de la plaque de
cuisson. Ce phénomeéne est normal et est causé par le film invisible d’huile de protection, appliqué sur
I'appareil pendant la fabrication.

« Avant la cuisson du plat, le voyant sur le réchaud peut s'éteindre pour un temps du fait d'un arrét
transitoire par le thermostat. Cette fonction de sécurité témoigne du fonctionnement correct du
réchaud.

4. Apres la fin de la cuisson, mettez le régulateur en position MIN et débranchez toujours I'appareil
du secteur. Avant un déplacement ou un nettoyage, attendez le refroidissement complet de I'appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Vérifiez que la fiche du cable d’alimentation est retirée de la prise. Apres le refroidissement complet du
réchaud, nettoyez-le avec un produit de nettoyage doux ou un gel nettoyant, et un torchon doux.

NE NETTOYEZ PAS LAPPAREIL TANT QU'IL EST CHAUD.

2. Pour le nettoyage, N'UTILISEZ PAS de brosses dures, matériaux abrasifs ou alcool, essence ou autres
nettoyants organiques.

3. Ne plongez pas l'appareil sous l'eau pour le nettoyage.

4. Aprés le nettoyage, déposez le réchaud dans un endroit frais.

DONNEES TECHNIQUES

Plaque de diamétre 185 mm
Tension nominale : 220-240 V~ 50/60 Hz
Puissance nominale : 1500 W
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NOTE : les situations suivantes entrainent I'annulation de la garantie :

Manipulation incorrecte ou inadéquate avec I'appareil, non-respect des dispositions de sécurité s'appliquant
al'appareil, usage de la force, modifications ou réparations non effectuées par un centre de service apres-vente
agréé.

Les éléments sujets a I'usure normale ne sont pas couverts par la garantie.

RECYCLAGE ET ELIMINATION DES DECHETS

Papier d'emballage et carton ondulé - remettre dans les conteneurs de collecte de papiers. Film d'emballage, sacs PE, piéces
en plastique - dans les conteneurs de collecte de plastique.

ELIMINATION DU PRODUIT A LA FIN DE SA DUREE DE VIE

Liquidation des équipements électriques et électroniques usagés (en vigueur dans les pays membres de

I'Union européenne et les autres pays européens disposant d'un systéme de tri des déchets)

Le symbole figurant sur le produit ou I'emballage signifie que le produit ne doit pas étre traité comme une

ordure ménagére courante. Remettez le produit a un lieu de collecte prévu pour le recyclage des équipements

électriques et électroniques. Une élimination correcte du produit évite des impacts négatifs sur la santé

humaine et I'environnement. Le recyclage des matériaux contribue a la protection de I'environnement. Pour plus I
d'informations sur le recyclage de ce produit, adressez-vous a la mairie, aux centres de traitement des déchets 08/05
ménagers ou au point de vente oU vous avez acheté le produit.

Ce produit est conforme aux directives européennes relatives a la compatibilité électromagnétique
et a la sécurité électrique.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte et les parametres techniques.
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PIASTRA ELETTRICA DOPPIA

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente e conservare per uso futuro!

Attenzione: Le misure di sicurezza e le istruzioni contenute in questo
manuale non includono tutte le condizioni e situazioni possibili.
E compito dell’'utente comprendere che il buon senso, la prudenza e la
cura sono dei fattori esterni ad ogni prodotto. Pertanto, questi fattori
dovranno essere assicurati dall’'utente/dagli utenti che utilizzano
e fanno funzionare questo apparecchio. Il produttore non verra
ritenuto responsabile per danni che si verificano durante la spedizione,
I'utilizzo improprio, il cambiamento o la regolazione di qualsiasi parte
dell’apparecchio.

Per la protezione contro il rischio di incendi o scosse elettriche,
€ necessario prendere le precauzioni di base durante [l'utilizzo
dell'apparecchiatura elettrica, tra cui:

1. Assicurarsi che la tensione nella presa corrisponda alla tensione
sull'etichetta dell'apparecchio e che la presa sia messa a terra in
modo adeguato. La presa deve essere installata in conformita con
le norme elettriche applicabili secondo la normativa EN.

2. Utilizzare sempre una presa corrispondente a 220-240V ~ 50/60 Hz
per alimentare l'apparecchio.

3. Non utilizzare la piastra se il cavo di alimentazione o la presa sono
danneggiati. Tutte le riparazioni, compresa la sostituzione
del cavo, devono essere eseguite da un centro di assistenza
professionale! Non rimuovere le coperture di protezione
dell’apparecchio, pericolo di scosse elettriche!

4. NON RIPARARE da soli un fusibile bruciato. Lapparecchio deve
essere portato ad un centro di assistenza autorizzato, dove verra
sostituito il fusibile.

5. Proteggere |'apparecchio da un contatto diretto con I'acqua o con
altri liquidi per evitare scosse elettriche. Non utilizzare questo
apparecchio vicino ad una vasca da bagno, doccia, lavabo o altri
contenitori con acqua.
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6. NON USARE la piastra in prossimita dell'acqua o di liquidi
inflammabili.

7. NON USARE la piastra sopra o in prossimita di liquidi infiammabili.
(Fornello, forno, ecc.).

8. Non utilizzare I'apparecchio all'aperto o in un ambiente umido
e non toccare il cavo di alimentazione o |I'apparecchio con le mani
bagnate. Pericolo di scosse elettriche.

9. Assicurarsi che la piastra doppia sia posizionata su una superficie
stabile e sicura per evitarne il ribaltamento o che ci entri dell’'acqua.

10.Si consiglia di non utilizzare prolunghe. Potrebbero surriscaldarsi
e provocare un incendio. Se € necessario utilizzare una prolunga, la
sezione dei fili del cavo dovrebbe essere 1,5 mm? o conforme allo
standard NO.14AWG.

11.Per evitare di sovraccaricare e bruciare i fusibili, assicurarsi che
non vi sia un altro apparecchio con consumo energetico elevato
collegato alla stessa presa o sullo stesso circuito.

12.NON POSIZIONARE il cavo di alimentazione sotto un tappeto o una
coperta. Non calpestare il cavo di alimentazione.

13.Non permettere che il cavo venga a contatto con superfici calde
o che venga portato su spigoli taglienti.

Bl 14.Maneggiare I'apparecchio con attenzione in modo tale da evitare
lesioni, ad esempio bruciature, scottature.

15.Non utilizzare la piastra vicino ad oggetti
inflammabili o sotto gli stessi, ad es. vicino
alle tende. La temperatura delle superfici
vicine all'apparecchio in funzione & piu alta del
solito. Posizionare la piastra lontano da altri Le superfici
oggetti per fornire la distanza necessaria. Non contrassegnate
posizionare alcun oggetto sulla piastra, evitare  in questo modo
il rischio di ustioni. diventano caldo

16.Scollegare il cavo dalla presa elettrica prima di  quando utilizzate.
eseguire la manutenzione. Quando si scollega
il cavo di alimentazione, staccare la spina, non il cavo.
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17.Durante la cottura, non utilizzare olio spray, utilizzare il pennello
imbastitura imbevuto d'olio. Prestare molta attenzione, in quanto
I'olio e il grasso surriscaldati potrebbero incendiarsi. Quando si
riscaldano lattine o altri contenitori chiusi, aprire sempreil coperchio,
altrimenti c’@ il pericolo di esplosione a causa dell'accumulo di
calore all'interno.

18.Utilizzare la piastra solo in conformita alle istruzioni di questo
manuale. |l produttore non é responsabile per danni causati da un
uso improprio di questo apparecchio.

19.Non tentare mai di toccare la superficie calda della piastra prima
che si raffreddi.

20.L'apparecchio non €& concepito per essere utilizzato con
temporizzatori o altri sistemi di controllo remoto.

21.Quando la piastra € utilizzata dai bambini & necessaria una stretta
sorveglianza. Non lasciare mai I'apparecchio acceso incustodito.

22.Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini con eta da
8 anniin su e da persone con disabilita fisica o mentale, o da persone
con conoscenze o esperienza insufficienti, a condizione che siano
supervisionati o siano stati istruiti riguardo all’'uso dell’apparecchio
in modo sicuro e che comprendano i rischi potenziali. | bambini non
devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione,
effettuate dall’'utente, non devono essere effettuate da bambini
sotto 8 anni di eta e senza supervisione. | bambini inferiori ad 8 anni
di eta devono stare lontano dall'apparecchio e dal suo alimentatore.

Do not immerse in water! - Non immergere in acqua!
ISTRUZIONI PER L'USO

Preparazione prima dell’uso

Prima del primo utilizzo delle piastre calde farle funzionare alla massima temperatura per 3-5 minuti. In
questo modo si stabilizzera termicamente lo strato superficiale. Dopo di che non avviare mai la piastra senza
un recipiente di cottura.

Il funzionamento piu efficace si otterra utilizzando pentole con fondo piatto stabile con diametro 15-17 cm
ecirca 11divolume.

1. Pulire la piastra con un panno morbido bagnato. Posizionare la piastra su una superficie piana e stabile
vicino alla presa elettrica.

2. Controllare che la tensione indicata sull'apparecchio corrisponda alla tensione della presa. Prima di
attaccare la spina, accertarsi che la manopola di controllo del termostato sia nella posizione «MIN».
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3. Durante la cottura, utilizzare sempre pentole e padelle con fondo piatto che stiano a stretto contatto con
la piastra di cottura. Mantenere la superficie di entrambe le piastre pulita asciutta.

Funzionamento

Le pentole utilizzate non dovrebbero avere un diametro maggiore rispetto al diametro della piastra. Le pentole

usate non dovrebbero mai estendersi all'area degli elementi di controllo.

1. Mettere il cibo nella pentola (la quantita totale di acqua e cibo nella pentola non deve superare 1'80% del
volume della pentola, per evitare la tracimazione). Coprire la pentola con un coperchio e posizionarla sulla
piastra.

2. Collegare la piastra alla presa di corrente. Il grado di riscaldamento puo essere controllato girando il
termostato verso la posizione MIN o MAX. Girare il termostato dalla posizione «MIN» al massimo. La spia si
accende e la piastra inizia a riscaldarsi.

3. Cisono due aspetti che bisogna ricordarsi quando si utilizza una nuova piastra:
+Quando si utilizza la nuova piastra per la prima volta, la superficie pud emettere odore o fumo. Questo

e normale ed e causato da uno strato invisibile di pellicola protettiva applicata all'apparecchio durante
la produzione.

«  Prima che il cibo inizi a bollire, la spia di controllo sulla piastra pud spegnersi temporaneamente,
perché il termostato si spegne temporaneamente. Questa funzione di sicurezza & una funzione
normale della piastra.

4. Dopo aver terminato la cottura porre il controllo in posizione MIN e staccare sempre la spina dalla
presa di corrente. Attendere che I'apparecchio si raffreddi prima di spostarlo o pulirlo.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia scollegato. Pulire la piastra con un detergente delicato o gel
e un panno morbido dopo che si sia raffreddata completamente.
NON PULIRE 'APPARECCHIO MENTRE E MOLTO CALDO.

2. NON USARE spazzole dure, abrasivi o alcool, kerosene o altri detergenti organici.

3. Nonimmettere la piastra in acqua mentre la si pulisce.

4. Riporre la piastra in un luogo fresco dopo la pulizia.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Piastra con diametro 185 mm
Tensione nominale: 220-240 V~ 50/60 Hz
Potenza nominale in ingresso: 1500 W

NOTA: Le seguenti situazioni invalidano la garanzia:

Manipolazione non corretta o non appropriata del dispositivo, mancata osservanza delle misure di sicurezza
applicabili al dispositivo, uso della forza, modifiche o riparazioni effettuate non da centri di assistenza
autorizzati.

| componenti soggetti a normale usura e consumo non sono coperti da garanzia.
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USO E SMALTIMENTO DEI RIFIUTI

Carta daimballaggio e cartone ondulato: consegnarli alla discarica. Imballaggio foglio stagnola, sacchetti PE, elementi plastici:
gettarli nei contenitori per il riciclaggio della plastica.

SMALTIMENTO DEI PRODOTTI A FINE VITA

Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche (valido per i paesi membri dell'Unione Europea

e per altri paesi europei con un sistema di riciclo implementato)

Il simbolo rappresentato sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere trattato come

rifiuto domestico. Consegnare il prodotto alla struttura specificata per il riciclaggio di apparecchiature elettriche

ed elettroniche. Prevenire impatti negativi sulla salute umana e sull'ambiente riciclando correttamente il

prodotto. I
Il riciclaggio contribuisce a preservare le risorse naturali. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo 08/05
prodotto, fare riferimento alle autorita locali, all'organizzazione nazionale di trattamento dei rifiuti o al negozio

dove é stato acquistato il prodotto.

Questo prodotto e conforme ai requisiti della direttiva UE in materia di compatibilita
elettromagnetica e sicurezza elettrica.

Il produttore si riserva il diritto ad effettuare cambiamenti del testo e dei parametri tecnici.
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HORNILLO ELECTRICO DOBLE

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

iLea con atencion y guarde para un uso futuro!

Advertencia: Las medidas e instrucciones de seguridad incluidas en
este manual no cubren todas las condiciones y situaciones posibles.
El usuario debe comprender que el sentido comun, la precaucién
y el cuidado son factores que no pueden ser incorporados en ningun
producto. Por lo tanto, estos factores deben ser garantizados por el/los
usuario(s) que usa(n) y opera(n) este artefacto. No somos responsables
por dafnos causados durante el envio, por el uso incorrecto, variaciones
del voltaje, o modificacion o ajuste de cualquier parte del artefacto.

Para protegerse contra riesgo de incendio o descarga eléctrica, debe
tomar precauciones basicas mientras usa artefactos eléctricos, incluso
lo siguiente:

1. Asegurese de que el voltaje en su tomacorriente corresponda
con el voltaje provisto en la etiqueta del artefacto y de que el
tomacorriente tenga la descarga a tierra correcta. El tomacorriente
eléctrico debe ser instalado de acuerdo con los cédigos eléctricos
aplicables segun los estandares europeos (EN).

2. Siempre use un tomacorriente con descarga a tierra 220-240 V~
50/60 Hz para dar energia al artefacto.

3. No use el plato caliente si el cable de alimentacién o su enchufe
estd danado. jTodas las reparaciones, incluso los reemplazos
de cable, deben ser realizadas por un taller de reparaciones
autorizado! jNo quite las cubiertas protectoras del artefacto,
riesgo de descarga eléctrica!

4. NO REPARE un fusible quemado usted mismo. El artefacto debe ser
llevado a un centro autorizado de servicio, donde sera reemplazado
el fusible.

5. Proteja el artefacto del contacto directo con agua u otros liquidos
para evitar una potencial descarga eléctrica. Nunca use este
artefacto cerca de una bafera, ducha, lavabo ni de ningun otro
recipiente lleno con agua.

6. NO USE el plato caliente cerca del agua ni liquidos inflamables.
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7. NOUSEel plato caliente colocado sobre superficies calientes o cerca
de ellas. (Cocina, hornalla, etc.).

8. No use el artefacto al aire libre ni en un ambiente humedo,
y tampoco toque el cable de alimentacién ni el artefacto con las
manos mojadas. Riesgo de descarga eléctrica.

9. Asegurese de que el plato caliente doble esté colocado sobre una
superficie estable y segura para evitar que se caiga o que le entre
agua.

10.Norecomendamoselusode prolongadores.Podriansobrecalentarse
y causar un incendio. Si es necesario usar un prolongador, la seccién
transversal de los cables debe ser 1,5 mm? o cumplir con el estandar
NO.14AWG.

11.Para evitar la sobrecarga y la quema de fusibles, asegurese de que
no haya otro artefacto con alto consumo de energia conectado al
mismo tomacorriente o en el mismo circuito.

12.NO COLOQUE el cable de alimentacién debajo de una alfombra
o manta. No pise el cable de alimentacion.

13.No permita que el cable toque superficies calientes ni que se ubique
sobre bordes afilados.

14.Preste especial atencidon cuando manipule el artefacto para evitar
lesiones, por ejemplo, quemaduras y escaldaduras.

15.No use el plato caliente cerca de objetos
inflamables ni debajo de estos, por ej. cerca
de cortinas. La temperatura de las superficies
cerca del artefacto en funcionamiento es mas
caliente delonormal. Coloque el plato caliente
alejado de otros objetos para proporcionar
la distancia necesaria. No coloque ningun
objeto sobre el plato caliente, evite el riesgo
de quemaduras.

16.Desconecte el cable del tomacorriente antes de realizar el
mantenimiento. Cuando desconecte el cable de alimentacion, tire
del enchufe, no del cable.

Las superficies
marcadas de esta
manera se calientan
al ser usadas.
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17.Cuando cocine, no use un rociador de aceite, use un pincel de
cocina embebido en aceite. Tenga especial cuidado, ya que el aceite
y la grasa pueden prenderse fuego cuando estan sobrecalentados.
Cuando caliente latas u otros recipientes cerrados, siempre abra
la tapa, de lo contrario hay peligro de explosién debido a la
acumulacion de calor interior.

18.Use el plato caliente solo de acuerdo con las instrucciones en este
manual. El fabricante no es responsable por dafios causados por el
uso inapropiado de este artefacto.

19.Nunca intente tocar la superficie caliente del plato caliente antes de
que se enfrie.

20.El artefacto no esta disefiado para ser usado con temporizadores ni
con ningun otro sistema de control a distancia.

21.Es necesaria una supervision cuidadosa cuando el plato caliente es
usado por nifos. Nunca deje un artefacto encendido sin supervision.

22.Este artefacto puede ser usado por nifios de 8 afos de edad
y mayores y por personas con discapacidades fisicas y mentales
0 por personas con experienciaoconocimientoinsuficiente, siempre
y cuando sean supervisadas o se les haya ensefado el uso seguro
del artefacto y puedan comprender los riesgos potenciales. Los
ninos no deben jugar con el artefacto. Los nifos no deben realizar
las actividades de limpieza ni el mantenimiento, a menos que sean
mayores de 8 afos y estén supervisados. Se debe mantener a los
ninos menores de 8 anos de edad alejados del artefacto y su fuente
de alimentacién.

Do not immerse in water! - jNo sumerja el producto en agua!
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Preparacion antes del uso

Antes de usar los platos calientes por primera vez hagalos funcionar a la temperatura mas alta durante
3 a5 minutos. De esta manera usted estabilizard la capa superficial a nivel térmico. Luego de esto, nunca ponga
en funcionamiento el plato caliente sin un recipiente de coccién.

Lograré el funcionamiento mas eficiente cuando use utensilios de cocina con un fondo plano con un diametro
de entre 15y 17 cm y aproximadamente 1 | de volumen.

1. Limpie el plato caliente con un pafio suave y himedo. Coléquelo sobre una superficie pareja y estable
cerca del tomacorriente eléctrico.
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2. Revise si el voltaje indicado en el artefacto se corresponde con el voltaje de su tomacorriente. Antes de
enchufarlo, asegurese de que el control del termostato esté en la posicién «MIN».

3. Cuando cocine, siempre use ollas y bandejas con fondos planos que estén en contacto cercano con el
plato de coccion. Mantenga la superficie de ambos platos calientes limpia y seca.

Funcionamiento

Los utensilios de cocina usados no deberian tener un didametro mas grande que el didmetro del plato. Los

utensilios de cocina no deben extenderse nunca al area de los elementos de control.

1. Coloque el alimento en la olla (la cantidad total de agua y alimento en la olla no debe superar el 80%
del volumen de la misma, para evitar que rebase). Cubra la olla con una tapa y coléquela sobre el plato
caliente.

2. Enchufe el plato caliente en el tomacorriente. El grado de calentamiento puede ser controlado girando el
termostato hacia la posicion de MIN o MAX. Gire el control del termostato de la posicion «MIN» al méximo.
Se enciende la luz del control y el plato caliente comienza a calentarse.

3. Hay dos puntos que debe recordar cuando usa un plato caliente nuevo:

«  Cuando usa por primera vez un plato caliente, la superficie puede producir olor o humo. Esto es
normal, y es causado por una capa invisible de proteccién aplicada al artefacto durante la produccion.

«  Antesde que el alimento comience a hervir, laluz del control sobre el plato caliente puede desaparecer
temporalmente porque el termostato se apaga de manera transitoria. Esta caracteristica de seguridad
es una funcién normal del plato de seguridad.

4. Cuando termine la coccion, ponga el control en la posicion MIN y siempre desenchufelo de la fuente
de alimentacion. Espere hasta que el artefacto se enfrie antes de moverlo o limpiarlo.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

1. Asegurese de que el cable de alimentacion esté desenchufado. Limpie el plato caliente con detergente
suave o limpiador en gel y un pano suave luego de que esté totalmente frio.
NO LIMPIE EL ARTEFACTO MIENTRAS ESTA CALIENTE.

2. NO USE cepillos duros, abrasivos o alcohol, queroseno u otros limpiadores orgénicos.

3. No sumerja el plato caliente en agua mientras lo limpia.

4. Guarde el plato caliente en un lugar frio luego de limpiar.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Plato con didmetro de 185 mm
Voltaje nominal: 220-240 V~ 50/60 Hz B
Potencia de entrada nominal: 1500 W

NOTA: Las siguientes situaciones anulan la garantia:

Manipulacién incorrecta o inapropiada del dispositivo, no cumplir con las medidas de seguridad aplicables
para el dispositivo, uso de la fuerza, alteraciones o reparaciones realizadas por alguien que no sea un taller de
reparaciones autorizado.

Aquellos componentes que estén sujetos al uso y desgaste normal no estan cubiertos por la garantia.
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USO Y ELIMINACION DE LOS DESECHOS

Papel para envolver y cartén corrugado: entregar a una chatarreria. Plastico de embalaje, bolsas de polietileno, elementos
plasticos: arréjelos en los recipientes para reciclaje de plasticos.

ELIMINACION DE LOS PRODUCTOS AL FINAL DE SU VIDA UTIL

Eliminacion de equipos eléctricos y electronicos (valido en los paises miembros de la Union Europea

y otros paises europeos con un sistema implementado de reciclaje)

El simbolo representado en el producto o en el embalaje significa que el producto no sera tratado como desecho

domeéstico. Entregue el producto en el sitio especifico para reciclaje de equipos eléctricos y electronicos. Evite los

efectos negativos en la salud humana y en el medioambiente reciclando apropiadamente su producto.

El reciclaje contribuye a la preservacion de los recursos naturales. Para mas informacién acerca del reciclaje de I
este producto, consulte a su autoridad local, organizacién de procesamiento de desechos domésticos o en la 08/05
tienda donde comprd el producto.

Este producto cumple con los requisitos de la directiva de la UE acerca de la compatibilidad
electromagnética y seguridad eléctrica.

Se reservan cambios en el texto y parametros técnicos.
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KAHE KEEDUALAGA LAUAPLIIT

OHUTUSJUHISED
Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabinéud ja juhised ei hélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,
et terve moistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa
toodetesse integreerida. Seetdttu peab need tegurid tagama seadme
kasutaja. Me ei vastutata transportimisel, mittenduetekohasest
kasutamisest, toitepinge koikumisest voi seadme mistahes osade
vahetamisest voi muutmisest pohjustatud kahjude eest.

Tulekahju voi elektriloogi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
ndidatud pingega ning, et pistikupesa on noduetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele
elektrieeskirjadele.

2. Seadme pingestamiseks kasutage alati maandatud 220-240 V~
50/60 Hz pistikupesa.

3. Arge kasutage kahjustatud kuumutusplaadiga voi toitejuhtmega
elektripliiti. Koik remondid, sealhulgas toitejuhtme asendused,
teostatakse vastavas teeninduskeskuses! Arge eemaldage
seadme kaitsekatteid, see voib pohjustada elektrilooki!

4, ARGE PARANDAGE labipdlenud  sulavkaitset iseseisvalt.

Sulavakaitsme asendamiseks toimetage seade volitatud [l

teeninduskeskusesse.

5. Elektril6ogi arahoidmiseks kaitske seadet otsese kokkupuutumise
eest veega ja teiste vedelikega. Arge kasutage seda seadet kunagi
vanni, dusi, basseini voi muude veemahutite Iaheduses.

6. ARGE KASUTAGE elektripliiti vee véi sittimisohtlike vedelike
laheduses.

7. ARGE KASUTAGE elektripliiti kuumadel pindadel véi nende
laheduses. (Pliit, ahi jne.).
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8. Argekasutage seadet vilistingimustes ning niiskes keskkonnas ning
arge puudutage toitejuhet voi seadet margade katega. Elektriloogi
oht.

9. Veenduge, et kahe plaadiga elektripliit asub stabiilsel ja ohutul
pinnal, mis hoiab ara elektripliidi imberkukkukumise voi elektripliiti
vee sattumise.

10.Me ei soovita kasutada pikendusjuhtmeid. Nad voivad ile
kuumeneda ning pohjustada tulekahju. Pikendusjuhtme
kasutamisel veenduge, et juhtme ristldige on 1,5 mm? voi see
vastab NO.14AWG standardile.

11.Ulekoormuse ja sulavkaitsmete libipélemise &rahoidmiseks
veenduge, et samasse kontuuri ei ole Uhendatud teisi, suure
voimsusega elektriseadmeid.

12.ARGE PAIGUTAGE toitejuhet vaiba voi teki alla. Arge astuge
toitejuhtme peale.

13.Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning
arge jatke seda teravatele servadele.

14.Vigastuste, nagu naiteks poletused ja korvetused, arahoidmiseks,
olge seadme kasitlemisel eriti ettevaatlikud.

15.Arge kasutage elektripliiti tuleohtlike esemete
laheduses voi nende all, naiteks kardinate
laheduses. Pindade temperatuurid tootava
seadme laheduses on tavaparasest kdrgemad.

Piisava vahemaa tagamiseks paigutage Sellisel viisil
elektripliit teistest esemetest eemale. Poletuste  tahistatud pinnad
arahoidmiseks arge asetage kuumale plaadile muutuvad
mistahes esemeid. kasutamisel
16.Enne hoolduse teostamist ihendage toitejuhe kuumaks.

vooluvodrgust lahti. Toitejuhtme lahtiihendamisel dra tdmmake
juhtmest, vaid pistikust.

17.Toidu valmistamisel drge kasutage Oolipihustit, selle asemel
kasutage oOliga niisutatud niinekiust harja. Olge eriti ettevaatlikud,
kuna tlekuumenenud 6li ja rasv voivad siittida. Purkide v6i muude
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suletud anumate kuumutamisel avage alati kaas, vastasel juhul
vOib kuumenev sisu valja paiskuda.

18.Kasutage elektripliiti ainult vastavalt kaesoleva kasutusjuhendi
juhistele. Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest
kasutamisest pohjustatud kahjustuste eest.

19.Arge puudutage elektripliidi kuuma pealispinda enne selle
mahajahtumist.

20.Seade ei ole ettenahtud kasutamiseks aegreleedega voi muude
kaugjuhtimissusteemidega.

21.Elektripliidi kasutamisel laste poolt tuleb tagada piisav jarelevalve.
Arge jatke sisseliilitatud seadet kunagi jarelevalveta.

22.Seadet voivad kasutada 8 aastased ja vanemad lapsed, puudulike
flusiliste voi vaimsete voimetega voi ebapiisavate teadmistega voi
kogemustega isikud tingimusel, et nad on jarelevalve all ning neile
on selgitatud seadme ohutut kasutamist ning nad on teadlikud
potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage lastel seadmega mangida.
Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei ole lubatud teostada alla
8 aastastel ja jarelevalveta lastel. Hoidke alla 8 aastased lapsed
seadmest ja selle toitejuhtmest eemal.

Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!
KASUTUSJUHEND

Kasutamiseelsed ettevalmistused

Enne elektripliidi esmakordset kasutamist laske sellel 3-5 minuti jooksul to6tada koige kdrgemal temperatuuril.
See tagab plaadi pealmise kihi soojusliku stabiliseerimise. Pérast seda arge kunagi kasutage elektripliiti ilma
toiduvalmistamisnouta.

Koige tdhusama téotamise saavutate 15-17 cm labimédduga ja umbes 1 | mahuga ké6gindude kasutamisel.

1. Puhastage elektripliit pehme niiske lapiga. Paigutage elektripliit Ghtlasele ja stabiilsele aluspinnale
elektripistiku Idhedale.

2. Kontrollige, et seadmel tdhistatud pinge vastaks toitevorgu pingele. Enne seadme sisselllitamist
veenduge, et termostaadi reguleerimisnupp asub,MIN (minimaalne)” asendis.

3. Toiduvalmistamise ajal kasutage lameda pbhjaga potte ja panne, milledel on elektripliidi plaadiga tihe
kokkupuutepind. Hoidke elektripliidi mélemaid plaate puhtana ja kuivana.

Tootamine

Kasutavate kooginoude labimoot ei tohiks olla suurem elektripliidi plaadi labimoodust. Kasutatavad ko6ginéud

ei tohi kunagi ulatuda reguleerimiselementide alale.

1. Paigutage toiduained potti (lilevoolamise arahoidmiseks ei tohi vee ja toiduainete kogus lletada 80% poti
mabhust). Katke pott kaanega ning asetage elektripliidile.
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2. Uhendage elektripliit toitevorguga. Kuumtusastet saab reguleerida termostaadi pééramisega MIN voi
MAX asendi suunas. P66rake termostaadi reguleerimisliliti ,MIN (minimaalne)” asendist maksimaalsesse
asendisse. Signaallamp siittib ning plaadid hakkavad kuumenema.

3. Elektripliidi kasutamisel po6rake tahelepanu kahele punktile:

«  Elektripliidi esmakordsel kasutamisel véivad kuumad pinnad eraldada 16hna véi suitsu. See on
normaalne ning selle péhjustab seadme valmistamisel pealekantud nahtamatu kaitsekiht.

«  Enne toidu keemahakkamist, voib elektripliidi signaallamp valja lilituda, kuna termostaat lilitub
ajutiselt vélja. See on elektripliidi ohutusfunktsiooni normaalne toimimine.

4. Parast toiduvalmistamise Ioppu liilitage seade ,MIN (minimaalne)” asendise ning iihendage
toitejuhe toitevorgust lahti. Enne elektripliidi teisaldamist voi selle puhastamist oodake kuni selle
mahajahtumiseni.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

1. Veenduge, et toitejuhe on lahti GUhendatud. Puhastage elektripliiti parast taielikku mahajahtumist pehme
kuiva lapiga, kasutades drna puhastusvahendit voi geelpuhastusainet.
ARGE PUHASTAGE SEADET, KUI SEE ON VEEL KUUM.

2. ARGE KASUTAGE tugevaid harjasid, abrasiivseid puhastusaineid véi alkoholi, petrooleumi véi muid
orgaanilisi puhastusaineid.

3. Arge sukeldage elektripliiti selle puhastamise ajal vette.

4. Pdrast puhastamist hoidke elektripliiti jahedas asukohas.

TEHNILISED ANDMED

185 mm labimédduga plaat
Nimipinge: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nimivoéimsus: 1500 W

MARKUS: Garantii muudavad kehtetuks alljirgnevad olukorrad:

Seadme vale voi mittenduetekohane kasitlemine, seadmega seotud ohutusmeetmete mittejargimine,
véljaspool volitatud teeninduskeskust teostatud muudatused voi remondid.

Normaalselt kuluvad komponendid ei kuulu garantiikorras hiivitamisele.

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jaddtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti ringlussevdtu konteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud siimbol tootel voi pakett tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige voimalikke negatiivseid mojusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma toote korraliku ringlussevotu.

Ringlussevétt aitab séilitada loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust I
omavalitsusest, olmejaatmete kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi c
noéuetele. (

Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise 6igused on reserveeritud.
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DVIEJY KAITVIECIY ELEKTRINE VIRYKLE

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Ispéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemoneés ir instrukcijos
neapima visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui buatina suprasti,
kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziura yra veiksniai, kuriy
negalima integruoti j jokj produkta. Todél, naudodamasis ar dirbdamas
Siuo prietaisu, naudotojas turi uztikrinti, kad Siy veiksniy yra paisoma.
Mes nesame atsakingi dél zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtumeéte gaisro arba susizalojimo dél elektros smugio,
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis
atsargumo priemoneémis, jskaitant:

1. |sitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodyta jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jzemintas. Elektros
lizdg butina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN.

2. Prietaiso maitinimui visada naudokite 220-240 V~ 50/60 Hz
jzeminimo iSvada.

3. Nenaudokite kaitlentés, jei pazeistas jos maitinimo laidas arba
kiStukas. Bet koks remontas, jskaitant laido pakeitima, turi
buti atliekamas profesionalios techninés prieziuros centre!
Nenuimkite prietaiso apsauginiy dangciy dél elektros smugio
rizikos!

4. NEREMONTUOKITE suveikusio saugiklio patys. Prietaisg reikia
nugabenti j jgaliotajj techninés prieziuros centra, kur saugiklis bus LT
pakeistas.

5. Saugokite prietaisg nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar kitais
skysciais, kad iSvengtumeéte potencialaus elektros smugio. Niekada
nenaudokite prietaiso Salia vonios, duso, kriauklés ar kity vandens
talpykliy.

6. NENAUDOKITE kaitlentés arti vandens arba degiy skysciy.
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7. NENAUDOKITE kaitlentés ant jkaitusiy pavirsiy arba $alia ju. (Viryklé,
krosnelé ir pan.).

8. Nenaudokite prietaiso lauke arba drégnoje aplinkoje bei nelieskite
maitinimo laido ar prietaiso Slapiomis rankomis. Elektros smugio
rizika.

9. Jsitikinkite, kad dviejy kaitvieCiy ploksté pastatyta ant stabilaus,
saugaus pavirSiaus, kad jj neapsiversty arba kad j ja nepatekty
vanduo.

10.Nerekomenduojama naudoti ilginamuyjy kabeliy. Jie gali perkaisti
ir sukelti gaisra. Jei batina naudoti ilginamajj kabelj, kabelio gysly
skerspjavis turi bati 1,5 mm? arba atitikti NO.14AWG standarta.

11.Kad iSvengtuméte perkaitimo ir saugikliy suveikimo, jsitikinkite,
kad prie to pacio tinklo arba toje pacioje grandinéje néra prijungta
daugiau prietaisy, kurie sunaudoja daug elektros energijos.

12.NEDEKITE maitinimo laido po skudurais arba staltiese. Neuzminkite
ant maitinimo laido.

13.Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karSty pavirSiy arba
persilenkti uz astriy kampy.

14.Naudodami prietaisa bukite ypac atsargus kad nesusizalotuméte,
pavyzdziui, nenusidegintumeéte, neapsiplikytuméte.

15.Nenaudokite kaitlentés Salimais degiy objekty
arba po jais, pvz, arti uzuolaidy. Pavirsiy
temperatura S3alia veikian¢io prietaiso yra
kar$tesné nei jprasta. Statykite kaitlente toliau
nuo kity objekty, kad baty islaikytas batinas
atstumas. Nedékite jokiy objekty ant katlentes, ~ Naudojimo metu

venkite nudegimo rizikos. Sitaip pazymeti-
16.Prie$ pradédami technine prieziara, atjunkite paV|rs.|a|.ga.I| labai
maitinimo laida nuo elektros lizdo. Atjungdami ikaisti.

maitinima suimkite uz kiStuko, o ne uz laido.

17.Maisto ruosos metu nenaudokite purskiamojo aliejaus, bet aliejuje
jmirkyta Sepet;j su Seriais. Bukite ypac atsargus, nes perkaites aliejus
ir riebalai gali uzsidegti. Kai kaitinate skardines ar kitas uzdaras
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talpyklas, visada atidarykite dangtelj, prieSingu atveju gali kilti
sprogimo pavojus dél viduje susikaupusios kaitros.

18.Kaitlente naudokite tik pagal Siame vadove apradytas instrukcijas.
Gamintojas neatsako uz bet kokig zala, atsiradusia dél netinkamo
$io prietaiso naudojimo.

19.Niekada nelieskite karsto kaitlentés pavirsiaus, kol Sis neatauso.

20.Prietaisas néra skirtas naudoti su laikmacdiais ar kitomis nuotolinio
valdymo sistemomis.

21.Kai $alia yra vaiky, bukite ypac atidis. Niekada nepalikite jjungto
prietaiso be prieziuros.

22.Siuo prietaisu gali naudotis 8 ir vyresnio amziaus vaikai, Zmoneés
su fizine ir psichine negalia arba asmenys, neturintys pakankamai
patirties ir ziniy, jei juos priziari kitas Zzmogus arba jie buvo iSmokyti,
kaip naudotis prietaisu saugiai ir supranta potencialius pavojus.
Vaikams nereikéty leisti Zaisti su Siuo prietaisu. Naudotojo valymo ir
techninés priezitros procedury neturety atlikti jaunesni nei 8 mety
amziaus vaikai be prieziros. Jaunesni nei 8 mety vaikai turéty
laikytis atokiau $io prietaiso ir jo maitinimo.

Do not immerse in water! - Nemerkti j vandenj!

NAUDOJIMO INSTRUKCLJOS

Paruosimas naudojimui

PrieS naudodamiesi kaitlentémis, 3-5 minutéms jjunkite auksciausia temperatdra. Tokiu budu termiskai
stabilizuosite pavirsiy. Po to niekada nejunkite kaitlentés be virimo indo.

Pasieksite efektyviausig veikima naudodami indus kietu ploks¢iu dugnu, kuriy skersmuo 15-17 cm ir apie
1| tdrio.

1. Kaitlente valykite minksta sudrékinta skepeta. Statykite ant lygaus, stabilaus pavirSiaus, netoli elektros
lizdo.

2. Patikrinkite, ar ant prietaiso pazyméta jtampos reikSmé atitinka Jasy sieninés rozetés jtampa. Prie$
jjungdami jsitikinkite, kad termostato valdiklis yra MIN padétyje.

3. Maisto ruosos metu naudokite puodus ir keptuves ploksciais dugnais, kad kontaktas su kaitlente baty kuo
glaudesnis. Laikykite abiejy kaitlenciy pavirsius Svariais ir sausais.

Naudojimas

Maisto ruosos indy skersmuo neturéty bati didesnis nei kaitlentés skersmuo. Maisto ruosos indo krastas

neturéty iseiti uz valdymo elementy srities riby.

1. Sudékite maistg j puoda (bendras maisto ir vandens kiekis puode neturéty virsyti 80% puodo tario, kad
uzvires puodo turinys neissiliety per krastus). Uzdenkite puoda dangdiu ir pastatykite ant kaitlentés.
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2. Prijunkite kaitlente prie elektros lizdo. |kaitinimo lygj galima valdyti sukinéjant termostatg | padétis
MIN arba MAX. Pasukite termostatinj valdyma i$ padéties MIN | didZiausig. Svie¢ia valdymo lempute,
o kaitlentés pradeda kaisti.
3. Naudodamiesi kaitlentémis turite nepamirsti dviejy dalyky:
«  Naudojant nauja kaitlente pirmajj karta, jos pavirsius gali skleisti kvapg arba dimus. Tai normalus
reiskinys, kurj sukélé nematomas apsauginés plévelés sluoksnis, naudojamas prietaiso gamybos metu.
«  Pries uzverdant maistui, kaitlentés valdymo lemputé laikinai uzgesta, nes laikinai issijungia
termostatas. Tai jprastiné kaitlentés saugos funkcija.
4. Baige ruosti maista, valdyma perjunkite j padétj MIN ir visuomet atjunkite prietaisa nuo elektros
lizdo. Palaukite kol prietaisas ataus prie$ perkeldami arba valydami.

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

1. [sitikinkite, kad atjungtas maitinimo laidas. Nuvalykite katlente Svelniu plovikliu arba geliniu valikliu
minksta skepeta po to, kai prietaisas visapusiskai atauso.
NEVALYKITE PRIETAISO KOL SIS KARSTAS.

2. NENAUDOKITE kiety Sepeciy, abrazyviniy medziagy arba alkoholio, Zibalo arba kity organiniy valikliy.

3. Valydami nemerkite kaitlentés j vanden;.

4. Nuvalyta kaitlente laikykite vésioje vietoje.

TECHNINIAI PARAMETRAI

185 mm skersmens ploksté
Vardiné jtampa: 220-240 V~50/60 Hz
Vardiné jvesties galia: 1500 W

PASTABA: garantija anuliuojama jvykus kuriai nors Siy situacijy:

neteisingas arba netinkamas prietaiso naudojimas, prietaisui taikomy saugos priemoniy nepaisymas, jégos
panaudojimas, pakeitimai arba remontas, kuriuos atliko kita 3alis nei jgaliotasis techninés priezitros centras.
|prastinémis darbo salygomis nusidévintys komponentai j garantine priezilra nejtraukiami.

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS
Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé — iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai.

Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy i$saugojimo. Daugiau informacijos apie $io gaminio perdirbima, I
teiraukités vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur 08/05
isigijote §j gaminj.

Sis produktas atitinka ES direktyvos dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos
reikalavimus.

Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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DIVRINKU ELEKTRISKA PLITS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums: Saja rokasgramata aprakstitie drodibas pasakumi

un noradijumi neietver visas iesp&jamas situacijas un apstak|us.

Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir

faktori, ko neviena iericé nav iespé&jams integrét. Par tiem ir japaripéjas

ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana.

Lai aizsargatu elektriskas ierices pret aizdegSanas vai stravas trieciena

risku, ir jaievero pamata droSibas pasakumi, tostarp Sadi:

1. Parliecinieties, kajlsurozetes spriegumsatbilstuzierices markéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstoSi iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.

2. lerices baroSanai vienmér izmantojiet iezemétu 220-240 V~
50/60 Hz rozeti.

3. Neizmantojiet pliti, ja baroSanas vads vai kontaktdaksa ir bojati. Visi
remontdarbi, tostarp vada nomaina, ir javeic profesionalam
apkopes centram! Nenonemiet ierices aizsargvakus - stravas
trieciena risks!

4. Necentieties nomainit bojatu droSinataju patstavigi! lerice janogada
pilnvarota servisa centra, kur tiks veikta droSinataja nomaina.

5. Aizsargajiet ierici pret tieSu saskari ar tdeni un citiem skidrumiem,
lai nepielautu stravas triecienu. Nekad neizmantojiet ierici vannas,
dusas, izlietnes vai citas idenstvertnes tuvuma.

6. NEIZMANTOJIET pliti Gdens vai viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma.

7. NENOVIETOJIET pliti uz karstas virsmas vai tas tuvuma. (Uz krasns, LV
plits u.tml.).

8. Neizmantojiet ierici arpus telpam vai mitra vidé, un nepieskarieties
iericei vai baro$anas vadam ar slapjam rokam. Stravas trieciena risks.

9. Parliecinieties, ka elektriska plits ir novietota uz stabilas virsmas, lai
nepielautu tas apgasanos vai udens iek|tsanu.
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10.Més neiesakam izmantot pagarinataju. Tas var parkarst un izraisit
aizdegsanos. Ja ir nepiecieSams izmantot pagarinataju, vadu
Skérsgriezumam jabuat 1,5 mm? vai jaatbilst NO.14AWG standartam.

11.Lai nepielautu parslodzi un drosinataju izsisanu, parliecinieties, ka
tai pasai rozetei vai taja pasa kéde nav pieslégta neviena cita ierice
ar augstu elektribas patérinu.

12.NENOVIETOJIET baro3anas vadu zem paklaja vai segas. Neuzkapiet
barosanas vadam.

13.Nelaujiet vadam pieskarties karstam virsmam, un nelaujiet tam iet
par asam malam.

14. Apejoties ar ierici, esiet piesardzigi, lai nepielautu traumas, piem.,
apdedzinasanos, applaucésanos.

15.Nenovietojietelektriskoplitiviegliuzliesmojosu
priekSmetu tuvuma vaizemtiem, piem., aizkaru
tuvuma.Virsmu temperatura darbojosasierices
tuvuma ir augstaka neka parasti. Novietojiet
elektrisko pliti pietiekama attaluma no citiem Sadi apzimétas
priekSmetiem. Nenovietojiet uz elektriskas  virsmas lietosanas
plits nekadus priekSmetus, izvairieties no laika sakarst.
apdegumu riska.

16.Pirms apkopes veiksanas atvienojiet barosanas vadu no rozetes.
Atvienojot baroSanas vadu, velciet kontaktdaksu, nevis vadu.

17.Gatavojot neizmantojiet smidzinamo ellu; ellas uzklasanai
izmantojiet otu. levérojiet sevisku piesardzibu, jo ella un tauki
parkarsésanas gadijuma var aizdegties. Sildot bundzas vai citas
slegtas tvertnes, vienmér atveriet vaku; pretéja gadijuma rodas
spradziena risks, iekSpusé uzkrajoties siltumam.

W 18.1zmantojiet elektrisko pliti tikai saskana ar 3aja rokasgramata
sniegtajiem noradijumiem. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem,
kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi.

19.Nekad neméginiet pieskarties elektriskas plits karstajai virsmai,
pirms ta ir atdzisusi.
20.lerice nav paredzéta lieto$anai ar taimeri vai citu talvadibas sistemu.
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21.Ja elektrisko pliti lieto bérni, tos nepieciesams uzraudzit. Nekad
neatstajiet ieslégtu ierici nepieskatitu.

22.lericidrikstlietot bérnino 8 gadu vecuma un cilvéki, kamir mazinatas
fiziskas vai garigas spéjas vai nepietiekama pieredze vai zinasanas,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices
drosu lietoSanu un tie saprot iespéjamas briesmas. Bérni nedrikst ar
ierici spéléeties. Bérni nedrikst veikt ierices tiriSanu un apkopi, ja vien
tie nav vismaz 8 gadus veci un nav nodro$inata uzraudziba. Bérni,
kas jaunaki par 8 gadiem, nedrikst piekl|ut iericei un tas barosanas
vadam.

Do not immerse in water! - Neiegremdét udeni!
LIETOSANAS INSTRUKCLJAS

Sagatavosana pirms lietosanas

Pirms elektriskas plits lietosanas darbiniet to augstakaja temperattra 3-5 minates. Tadéjadi tiks termiski
stabilizéts virsmas slanis. Péc tam nekad nedarbiniet pliti bez trauka gatavosanai.

JUs panaksit visefektivako darbibu, lietojot traukus ar plakanu dibenu ar 15-17 cm diametru un apméram 1 |
tilpumu.

1. Notiriet elektrisko pliti, izmantojot mikstu, mitru dranu. Novietojiet to uz lidzenas un stabilas virsmas
rozetes tuvuma.

2. Parbaudiet, vai uz ierices noraditais spriegums atbilst rozetes spriegumam. Pirms pieslégsanas
parliecinieties, ka termostata vadiba ir stavokli,,MIN"“

3. Gatavojot vienmér izmantojiet katlus un pannas ar plakanu dibenu, kas ir ciesa saskaré ar plits virsmu.
Uzturiet abu plits rinku virsmu tiru un sausu.

Lietosana

Izmantoto gatavosanas trauku diametram nevajadzétu parsniegt plits rinka diametru. Trauki nekad nedrikst

sniegties lidz plits vadibas elementiem.

1. levietojiet édienu katla (kopé&jais ddens un édiena daudzums katla nedrikst parsniegt 80% no katla
tilpuma, lai nepielautu parplasanu). Uzlieciet katlam vaku un novietojiet to uz plits.

2. Pievienojiet elektrisko pliti rozetei. Siltuma limeni var regulét, grieZzot termostatu MIN vai MAX pozicijas
virziena. Pagrieziet termostata vadibu no stavokla,MIN” uz maksimalo. ledegas gaismas indikators, un plits
virsma sak uzsilt.

3. Irdivas lietas, kas jaatceras, izmantojot jaunu elektrisko pliti:

Pirmoreiz izmantojot jaunu pliti, no virsmas var nakt smaka vai dami. Tas ir normali, un to izraisa
neredzama aizsargkarta, kas uzklata iericei rapnica.

Pirms édiens sak varities elektriskas plits gaismas indikators var uz bridi izdzist, jo termostats uz laiku
izslédzas. Ta ir elektriskas plits drosibas funkcija.

4. Kad gatavosana ir beigta, parslédziet ierici stavokli MIN un atvienojiet no barosanas. Pirms ierici
parvietojat vai tirat, laujiet tai atdzist.

TIRISANA UN APKOPE

1. Parliecinieties, ka barosanas vads ir atvienots. Tiriet pliti, izmantojot maigu tirisanas lidzekli vai zelejveida
tirisanas lidzekli un mikstu dranu, kad plits ir pilnigi atdzisusi.
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NETIRIET IERICI, KAMER TA IR KARSTA.

2. NEIZMANTOIJIET cietas birstes, abrazivus lidzeklus vai spirtu, petroleju vai citus organiskus tirisanas
lidzeklus.

3. Tirisanas laika neiegremdéjiet pliti Gdent.

4. Péctirisanas novietojiet pliti glabasanai vésa vieta.

TEHNISKA INFORMACIJA

Plaksne ar 185 mm diametru
Nominalais spriegums: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominala ieejas jauda: 1500 W

PIEZIME: Sados gadijumos garantija tiek anuléta:

Nepareiza vai neatbilsto3a ierices lietosana, drosibas pasakumu neievérosana, spéka lietosana, izmainas vai
remonts, kas nav veikts pilnvarota apkopes centra.

Garantija neattiecas uz nodiluma dalam.

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
Skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Noveérsiet negativu ietekmi uz veselibu

un vidi, paripéjoties par ierices pareizu parstradi.

Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par Sis ierices parstradi, sazinieties ar [
vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. C €

lespéjamas teksta un tehnisko parametru izmainas.
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K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany

tel.: +420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Distributor pre SR: K+B Elektro — Media, k.s.
Mlynské Nivy 73 tel.: +421232 113 410
82105 Bratislava e-mail: ECa@kbexpert.cz

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420272122 1M1
e-mail: ECa@kbexpert.cz

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +4202721221M
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Distributor fiir DE: K+B E-Tech GmbH & Co. KG

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer 09971/4000-6080
an. (Mo — Fr 9:00 - 16:00)

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany, Czech Rep.

HR/BIH

tel.: +420272 122111
e-mail: informacije@kbprogres.cz

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420 272122111
e-mail: informacije@kbprogres.cz

= Dovozce nerudi za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti vyrobku.
= |mporter nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi do produktu.
= Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der Bedienungsanleitung des Produkts.
= Uvoznik ne snosi odgovornost za tiskarske greske
= Uvoznik ne preuzima nikakvu odgovornost za
= | e fournisseur ne peut étre tenu responsable des erreurs d'impression contenues
= |'importatore non sara ritenuto responsabile per eventuali errori di stampa contenuti nel manuale dell'utente del
= E|importador no asume ninguna responsabilidad por errores de impresion en el manual del usuario del producto.
= |mportuotojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo
= Razotajs neuznemas atbildibu par drukas kludam ierices rokasgramata.

vyrobku.
hasznalati Utmutatdjaban fellelheté nyomdahibakért.

importer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
= Uvoznik ne jam¢i za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka.

U uputama.
stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.
dans le mode d'emploi du produit.
prodotto.
toote kasutusjuhendis leiduvate trikivigade eest.
vadove.
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U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: 4+4202721221M1
e-posta: informacije@kbprogres.cz

tél: +44776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +44 776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +44 776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 1M1
e-post: ECG@kbexpert.cz

tel.: +4202721221M1
el. pastas: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 111
e-pasts: ECG@kbexpert.cz

m Dovozca neruci za tlacové chyby obsiahnuté v ndvode na pouzitie
= Az importér nem felel a termék
= The
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